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NATIONAL SECURITY AGENCY

CENTRAL SECURITY SERVICE
FORT GEORGE G. MEADE, MARYLAND 20755-6000

FOIA Case: 58251C
4 March 2010

Mr. John R. Greenewald, Jr.

Dear Mr. Greenewald:

This responds to your Freedom of Information Act (FOIA) request of
27 February 2009 for “all releasable portions of the VOX Topic Article, Volume
32, Fall 1989." Your request was further clarified on 16 May 2009 as “the
entire Volume 32.” A copy of your request and clarification are enclosed. Your
request has been processed under the FOIA and the document you requested
is enclosed. Certain information, however, has been deleted from the
enclosure.

Some of the information deleted from the document was found to be
currently and properly classified in accordance with Executive Order 12958, as
amended. This information meets the criteria for classification as set forth in
Subparagraph (c) of Section 1.4 and remains classified TOP SECRET as
provided in Section 1.2 of the Executive Order. The information is classified
because its disclosure could reasonably be expected to cause exceptionally
grave damage to the national security. Because the information is currently
and properly classified, it is exempt from disclosure pursuant to the first
exemption of the FOIA (5 U.S.C. Section 552(b)(1)).

In addition, this Agency is authorized by various statutes to protect
certain information concerning its activities. We have determined that such
information exists in this document. Accordingly, those portions are exempt
from disclosure pursuant to the third exemption of the FOIA which provides for
the withholding of information specifically protected from disclosure by statute.
The specific statutes applicable in this case are Title 18 U.S. Code 798; Title 50
U.S. Code 403-1(i); and Section 6, Public Law 86-36 (50 U.S. Code 402 note).

The Initial Denial Authority for NSA information is the Deputy Associate
Director for Policy and Records, Diane M. Janosek. Since these deletions may
be construed as a partial denial of your request, you are hereby advised of this
Agency’s appeal procedures. Any person denied access to information may file



FOIA Case: 58251C

an appeal to the NSA/CSS Freedom of Information Act Appeal Authority. The
appeal must be postmarked no later than 60 calendar days from the date of the
initial denial letter. The appeal shall be in writing addressed to the NSA/CSS
FOIA Appeal Authority (DJP4), National Security Agency, 9800 Savage Road
STE 6248, Fort George G. Meade, MD 20755-6248. The appeal shall reference
the initial denial of access and shall contain, in sufficient detail and
particularity, the grounds upon which the requester believes release of the
information is required. The NSA/CSS Appeal Authority will endeavor to
respond to the appeal within 20 working days after receipt, absent any unusual
circumstances.

Sincerely,

(PRt

PAMELA N. PHILLIPS
Chief
FOIA/PA Office

Encls:
a/s
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Preecel I.aﬂz R.

From: john@greenewald.com [john@greenewald.com] Sent: Fri 2/27/2009 5:10 PM
To: FOIANET

Cc: john@greenewald.com

Subject: Greenewald, John - Greenewald, John - Greenewald, John - FOIA Request (Web form submission)
Attachments:

Name: John R Greenewald

Email: john@greenewald.com
Postal Address: 8512 Newcastle Ave.
Postal City: Northridge

Postal State-prov: Ca

Zip Code: 91325

Country: United States of America
Home Phone: 818-585-5218

Records Requested:
Dear Sir,

This is @8 non-commercial request made under the provisions of the Freedom of Information Act 5 US.C. S
552. Pursuant to the U. S. OPEN Records Act of 2007, my FOIA requester status as a “"representative of the
news media” -- a status entitling me to full waiver of your agency's records-processing fees incident to your
fulfilling this request. For examples of my various publication credits in this regard, I refer you to my radio
network, and my own personal radio show (syndicated on FM and AM stations) at
http://www.blackvaultradio.com. My internet website http://www.theblackvault.com which holds a vast
government document database, along with many freelance articles that I have written, which have also been
published in magazines and websites, including OpEdNews.com, UFO Magazine, FATE Magazine, and others.

Additionally, I agree to pay fees up to twenty five dollars.

I respectfully request a copy of all releasable portions of the VOX Topic Article, Volume 32, Fall 1989.

Thank you so much for your time, and I am very much looking forward to your response. Please know that
electronic delivery of the requested material or correspondence related to this case is preferred and accepted in
lieu of paper copies via snail mail.

Sincerely,

John Greenewald, Jr.

8512 Newcastle Ave,
Northridge, Ca. 91325

https://mail.corp.nsa.gov/exchange/Irpreec/Inbox/Greenewald,%20John%20-%20Greenewal... 3/3/2009
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foiarsc, foiarsc

From: John Greenewald, Jr. [john @greenewald.com]
Sent; Satu;lrday, May 16, 2009 7:37 PM

To:  foialo, foislo

Cc: foiarsc, foiarsc

Subject: FOIA REQUEST 58251A

Dear Ms. Phillips,

This is in response to your letter dated 1 April 2009." In it, you request further clarification to the request.

Firstly, | do trust that my previous email letter will be received, and my requests will be processed as a representative
of the news media. | can supply signed and letterheaded documents from the FAA & Army acknowledging my
- “representative of the news media” fee category, and hope the NSA will process in the same way. If you require
copies.of the letters, please let me know.

In regards to the request, my FOIA is for the entire Volume 32 to be reviewed and released.

I hope this further clarifies the request.
On a different note, | do apologize to you and your staff with being a bit unreachable. | have been traveling _
extensively throughout the country with my job (currently as a producer with The History Channel) and have been in a
lot of areas with no reception. 1 appreciate your patience and understanding. Email is usually the best way to reach
me.
Sincerely,

John Greenewald, Jr.

6/15/2009
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VOX TOPICS, a publication of is a
combination technical manual and language
working aid for Russian linguists, designed to
provide continuous, personalized technical

information

| [With
VOX TOPICS we hope to provide a forum-for

the exchange of questions, ideas and informa-
tion pertaining to the general field of]

Our aim is to tailor the content of the
publication to the needs of its recipients.” To
do so we will rely heavily on feedback. We
wish to encourage submission of comments,
suggestions and articles pertinent to some
facet of] las well as to
the Russian language itself. Contributions
will be acknowledged whenever possible.

86-36
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Even at the height of the
“period of stagnation,”
readers’ letters to the editor
were accorded a good deal of
attention by Soviet news-
papers and journals. Every
Soviet periodical employs a
staff whose full-time efforts
are devoted to reading,
sorting, and responding to the
queries, demands, and
complaints from readers. In a
country where there existed
virtually no forum for
expressing the views of groups
or individuals, readers’ letters
served a dual purpose: they
provided the one officially
sanctioned outlet for Soviet
citizens to express their needs,
wants, and dissatisfactions,
while simultaneously giving
the authorities an important
“finger on the pulse” of the
people.

Since Gorbachev’s acces-
sion to power, the ways in
which Soviet citizens can
express themselves have
steadily increased in number.
Citizens can form of join any
one of the tens of thousands of
"HedopManbHble 06beqUH-
eHua” - informal associations
or groups independent of the
party or any administrative
body, which bring people
together to share ideas, views,
and interests. Soviet people
can (and with increasing
frequency, especially in the
republics, do) take to the
streets to demonstrate for or

Part Three

against something. Ordinary
citizens are no longer so
circumspect about sharing
their opinions with strangers,
and with foreigners in
particular. Public opinion
polling is flourishing as
sociology has been accorded a
new-found legitimacy in Soviet
thinking. Most important of
all, perhaps, Soviet citizens
have been given a (limited)
franchise to vote for peoples’
deputies who will represent
their views in Moscow.
Nevertheless, the importance
of readers’ letters to periodicals
has not diminished from all of
this "competition.” If any-
thing, readers’ letters have
probably gained in impact as
many of the former taboos
surrounding Soviet life have
been broken. The number of
issues which letter writers feel
free to address has grown
dramatically.

Of almost equal signif-
icance is the willingness or
readiness of newspaper and
journal editors to take the
responsibility for publishing
those letters and, in many
cases, instigating investi-
gations of the problems
described by readers, seeking
justice for the wronged,
restitution for the illegally
dispossessed, and bringing
corrupt officials before the
public eye.

Ogonek, which was des-
cribed by an American journ-

UNCLASSIFIED
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Perestroika By The Light of Ogonek

ehy

Parts One and Two of this article were carried in Volumes 29 and 30 of VOX topies.

“

alist who covered the Moscow
beat during the height of the
Brezhnev era as the "most
imaginative and probing
weekly news magazine in the
Soviet Union!,” leads the way
with regard to readers’ letters.
Indeed, Ogonek editor V.
Korotich underscored the
critical role played by readers’
letters in shaping the
journalistic “mission” of his
magazine. Noting that during
February 1988 Ogonek had
received more letters than
during any other month in its
history, Korotich assured his
readers,

"HeT HH4Yero BaxHee, 4YeM
3HATb, YTO MBI HYKHEI BAM, HeT
HHYero OTBETCTHeHHee, YeM
6riTh Ha ypoBHe Ballefl BAbI-
CKaTeJbLHOH 3aHHTEPecoBaH-
HoctH. HMeHHO Mo Bamum
nHUchbMamM Mbl NDAAHHpPpYeM
HoOMepa, HMeHHO ¢ Yy4éToM
BAIIMX 3amNpocoB CTPOMM BCIO
CBOW AeATeNsHOCTE. 2"

Korotich called on his
readership to enter into the
great debates concerning the
Soviet Union’s future:
“NapafiTe pasroBapuBaTh B
OTKPBLITYI0, H IIpexcie BCEro
Mexay coboi, HA cTpaHHUAX
HypHANa. MblTOTOBBI K 3TOMY;
cyas no GoAbIIHHCTBY BaIIMX
nMceM, Bl — Toxe.”

Ogonek readers have not
ignored the call to contribute
to the debate and there are
statistics to prove this.

86-36 -
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Whereas the magazine
received 15,372 letters from
readers in 1986 and 49,618 in
1987, in 1988 a record 112,842
letters came in.3 During
Korotich’s tenure as editor,
the magazine has published
readers’ opinions on topics not
previously open to public
commentary: the use of the
death penalty; military disci-
pline (the “"JepoBmuna”
which makes sheer hell of
Soviet consecripts” lives);
Stalin and the revelation of
his erimes; the filling in of
blank spots (“Genrie maTna”)
in Soviet history. Ogonek’s
pages have been filled with
readers’ calls for the reform of
the legal system, for the
lifting of restrictions govern-
ing life in border areas and
regulating contact with
foreigners, and choking off
the flow of information.
Other readers have demanded
an end to the privileges
enjoyed by the elite, the
cessation of diserimination
against non-party members,
and the toppling of corrupt
bureaucrats.

The USSR’s embattled
environment was another
center of readers’ concern.
Letters detailed the trans-
gressions of various factories
and other polluters, and
offered suggestions on how
the damage could be undone.

Victims or family members of
victims of Stalinist tyranny
wrote in to give their stories, or
to respond to one of Ogonek’s
many “rehabilitation or
repudiation” stories (see VOX
Topics, Winter 1989). Long-
simmering grievances were
voiced at last, not necessarily
in order to obtain any sort of
compensation or redress, but
merely for the sake of at last
being able to speak (or write)
freely.

The campaign to elect
representatives to the
Congress of Peoples’ Deputies
in early 1989 brought a huge
volume of mail to the offices of
Ogonek, as did the results of
that campaign. Readers wrote
to espouse various political
causes, to support various
candidates, or to praise or
condemn matters of procedure.
Similarly, a succession of
proposals for new laws or for
revisions of existing statutes
have drawn a great deal of
readership response, as have
proposals for changes in the
USSR Constitution.

In short, Ogonek’s letters
pages offer Soviet readers a
truly nationwide forum for the
exchange of views and
opinions. While there certain-
ly exist topics too sensitive for
even Ogonek to publish (I have
yet to see letters advocating,
for example, independence for
the Baltic republics, or
excoriating Raisa Gorbach-
eva's "extravagance”), many
previously forbidden subjects
can now be discussed freely.
Given Ogonek’s vast number of
readers the magazine's
influence is very great indeed.4
Anyone interested in following
the fortunes of Mikhail
Gorbachev's “perestroika” is
well advised to read Ogonek,
one of the primary vehicles and
reflections of "glasnost’.”

If Gorbachev is destined to
succeed in his efforts to reform
and restructure the Soviet
Unioen, it will in no small part
be due to the efforts of Vitalij
Korotich and Ogonek. Should
Gorbachev eventually fail and
should “perestroika” and
“glasnost™ be shown to have
been (as many skeptics and
Gorbachev critics still
maintain) nothing but part of
an “ovyepeaHas KaMIaHua”
then Ogonek will certainly be
among the first periodicals to

£l be muzzled, suppressed, or

even silenced altogether.

1 Jerrold L. Schecter, Back in the USSR: An American Family Returns to Moscow ( New York: Charles Scribner’s Sons,

1988), p. 104.

2 Vitalij Korotich, "lo [Ipasay HemoxpaTsm.” Ogonek, No. 11 (12-19 March 1988), p. 6.
3 Ogonek, No. 1,(31 December 1988-7 January 1989), p. 2.

4 Ogonek, No. 1,(1989): The following statistics on reader subscriptions are provided:

1987 - 561,415
1988-1,313,349
1989 - 3,082,811

No figures were given for the number of copies sold at news kiosks or for the average number of readers per copy, but the
potential readership for each issue must easily exceed 10 million.
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Mariupol’ 18 November 1910
Dear Katya and Izrael,

I’m letting you know that I and Liza and our
children are, thank God, healthy, and that we
wish the same to all of you.

The second thing that I can write to you about

" is that last week our brother Gershka got

remarried in the village of Shcheglovoj which is 5
versts from Beloj Stanitsa and 20 versts from
Slavyanoserbsk. My wife and I were at the
ceremony. She (the bride) is a divorced woman
who lived with her husband for 10 years; he was
from the Veniaminov (family) in Lugansk, and
was an inveterate cardplayer and drunk and
wasted all their money. Then her parents
insisted that they split up, and it's been six years,
since the divorce. She is 35 years old, and doesn't
have any children, and couldn’t have children.
She is from a renowned and good family. They
have their own mines. Their name is Zalevskaya,
and are wealthy people. Her character, it’s
apparent, is quiet and kind because that is the
nature of the family. God grant them happiness
and health and long life. He was presented with
many (prospective brides) from Mariupol and

Miscellany

Lugansk, but he liked her. Zalevskij from the
11th regiment is her uncle. Ina word, we like
them all very much and they like us. We hada
quite good time together and drank to your
health, and to everyone. Shojkhed Boruch,
formerly "na popasnoj”, came to the ceremony
with his clan. He asked about you and passed
along his regards. He lives now in Shcheglovoj.
Maikin, who lives in Baltimore is alsoa
Mikhitin. I can’t write anything especially good
about how things are going for myself. B usiness
this year hasn’t been enviable and is worse than
last year’s. In addition, when I was at Gershka's
wedding, my good old horse up and died; it cost
85 rubles to buy another, but 'm already used to
such things. There’s nothing else now to write
about. Write to us of any good news you have and
how things are going. If Khenka visits you, pass
along (our) regards; Gershka recieved her letter
and thanks her for her invitation to come to
America. Stay healthy everyone. Your brother
and sister Z. and L. Yudilevich.

Kisses to all your children.

UNCLASSIFIED
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Translatioﬁ

BammHATTOH W BAaIIMHITOHIIBI

Washington and Washingtonians

® byLeonid Koryabin, Izvestiva correspondent in the U.S.

ApXHTEKTOpPbI [LUIAHMPOBATH AMePHKAHCKYID
CTOJTHILY KaK eJHHBI ropojl B YMCTO eBPOIeicKoM
ctune. Ho Bpemsa M amMepUKaHCKMH pasaMax
BHECJH CBOH KODPeKTHBbLL. «Boabmoi Bamuar-
TOH> CerofHs — 3To W cobcTBenHo cToauua (B
reorpadudecxkom nonaruu CIIA «degepaasHbiit
oxpyr Koxymbus»), ato u HeGonbmue ropoga-
CITyTHHKH, MPHMBIKAWIIWe K BamuHITOHY, HO
BXOAANIHEe B aJMHHHUCTDATHBHBEIE Npeesl
wraros Mapunenn v Buppxunus,

HAueM uentp ropoga, Jayx-TayH, criomb
COCTOALMIA H3 YUpeXAeHHIt, 6aHKOB U FOCTHHULY,
3amoJHAET MecTpad ToJNa YHHOBHHKOB. B
[OJHOYS 3eCh MYCTHIHHO H He BrloHe GeaonacHo.
B npuropoxax croxoiiHee, HO X TaM C HACTYILIEH-
HeM cyMepeK CTaHOBHTCA 6eamoHo: aMepHKaHe
MNpHUBLIK PaHO NOXUTLCA cmaTh. K 10-11 yacam
MOYTH BCe OKHA YXKe TeMHbL.

[TpocrimaloTes ¢ paccBeToM, Yallle Bcero 8 6, a
To 1 B 5 yrpa. 3apanka, sasrpak. IlepBbli, kak
NpaBHI0, MHHHMAJBHBIA: Jamka kKode, COK,
KyKypy3HbIe XJIOTIbA € MOJIOKOM, HJH Tapejika
OBCSAHKH, HIH rpocTo GyTepbpon.

Boobuie nuraercA aMepukaHel| Kak OBl «rmo
BocxoAAmeii-. Bropo# sapTpak, mm gaHd, B 12
yacoB. Owu Gomee ocHoBaTeneH, Ho He mepe-
HaceimeH. [lopuma muuel, canar. M canar ¢
rambyprepoM — KpyrJaoi Gysakoil ¢ KyckoM MsAca
BuHyTpH. [lonynsapeH HapesaHHBIA XONAbKAMH K
MpokapeHHEIH B pacTUTeJbHOM Macje KapTod-
€Jib, YNOJXKEeHHBIN B [TAKETHKH PAdHBIX PasMepoB.
Bossmoit accopTHMEHT MOJ0YHbIX TPOAYKTOB H —
06A3aTeNbHO HATIHTKH THIIA KOKA-KOJIBI.

Y BBICIUHX, a8 H ¥ TAK HA3BIBAeMBIX
«<CcpefHel pyKH» BAIMMWHITOHCKHX YHHOBHHUKOEB,
MHOT0 JeJ0BbIX JaHYed HiaH o6eqoB — ¢ 1066HCT-
aMH, npefgcTaBHTeNAMM MNpecchbl, HYXHbBIMH
awoneMu. OngayvyWBanTcA OHH GUPMaMH WAH
MpaBUTENLCTBeHHRIMH yupexaeHuamu. Ceiivac
BBOJATCH OrpaHU4YeHHA — pacxon Ha nepcouy BO
BpeMs [eNI0BOro JaH4a He OOJUKeH (IPeBLIIIATH
35 mosutapos.

® from Sputnik, August 1988
@ translated byl I

The architects planned the American capital
as a unified city in a purely European style. But

"time and the American propensity for growth

changed all that. “"Greater Washington™ today
includes both the capital city proper (in
geographic terms it's the "Federal District of
Columbia”) and the small satellite communities
which are affiliated with Washington, but which
fall within the administrative jurisdictions of
the states of Maryland and Virginia.

The center of the city, Downtown, which
consists of government offices, banks and hotels,
is filled by day with a mixed crowd of civil
servants. After midnight it’s deserted and not
entirely safe. In the suburbs it's quieter, but
even there, as night falls, it becomes unin-
habited: an American is used to going to bed
early. By 10-11 p.m. almost all the windows are
already dark.

They wake up at dawn, most often at 6, or
even at 5 a.m.. There are exercises and break-
fast. The first meal, as a rule, is minimal: a cup
of coffee, juice, corn flakes with milk or a bowl of
oatmeal, or simply a slice of buttered toast.

In general an American eats as if “on an
ever-increasing scale.” The second meal, or
lunch, is at 12 noon. It is more bulky but not too
heavy: a slice of pizza and a salad. Or a salad
and a hamburger - a round bun with a patty of
meat inside. Sliced potato segments cooked in
vegetable oil, which are sold in various sized
packages, are popular. There is a large
assortment of dairy products and the obligatory
coca-cola type drinks,

The top levels, and even the so-called “mid-
level” Washington bureaucrats have many
business lunches or suppers with lobbyists,
representatives of the press, and other necessary
people. These meals are paid for by the firms or
by government establishments. Spending limits
are now being introduced: the per person cost of
a business lunch may not exceed $35.
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OcHoBHOE A1 GOMBUIMHCTBA aMepPHKaHLEB B
THTAHHH — 3TO y#uH (Mo-amepukaHcky, oben),
Kax MpaBHJIo, IoMa, B KPYTY ceMbH, 3[ech yxe H
yalmka cymna, 1 foMamHHA 6udinTexc, 1 ApyrHe
«cosmmubie» Gmoga. IlpuHMMaeT nMuuly amepH-
KaHel CTPOro periaMeHTHPOBAHHO M0 BpeMeHH U
no o6semy. Bo Bcakom cayuae, camonenu
rypMaHa y Hero HeT. TOProBJA CNEIUHT AelaTh
cBoif 6M3Hec Ha 3ToM o6bIYae: TIOJKH MATasHHOB
HEH3MEeHHO NIeCTPAT ITUKETKAMH «HHEeTHYEeCKOe»,
«Manokatopuitaoe», «beccoienoe». EcThb U «coab
€ MaJIbIM CoflepPIKAHHEM COJMH», H «HeKaJJOpHAHEI
GexoHs.

Onexxna me caMouens aaA aMepukanua. OH
He Byner mogvepxusaTs, 4To ofieT «Ha 300 win
500 ponmapom». HKomewHo xe, on obpaxyerca
KOMILIMMEHTY, YTO BBLITASAJAMT <HA ThICAYY=», HO
3Aech y#e NojpasyMeBaeTcs CMOPTHBHAA BEI-
TpaBKa, ONpPATHAA roJioBa, MPOCTOTA H BKYC B
ofexpe. EcTb, KOHeYHO, «HYBOPHILH», KOTOPEIE
NpenoYdTanT XoAuTh B 500-X0ANapOBREIX KOC-
TIOMaX, NToX4YepKUBasn, 4To oHM 0T «KpucTHana
Juopa» nim «<Bparbes Bpykcs, Ho GoasunHCTBO
yctpauBaeT cpeAaHuHM kocTioM B 150-200
AONIAPOB, K TOMY ’Xe KYIUJIEHHBIH B MOMEHT
«CeilIoB> — pacnpojax, KOTophie 06bIYHO YCTPaH-
BAKTCA B MpeJiBEePHH Npa3aAHUKOB — PoiciecTsa,
Jun Konymb6a, [IHa 6naronapeHus v IpyTHX,

J06MMEIT NPHHLUMI BAIHHITOHLA — <MHe
Tak yno6Ho». [JdoponsHo sronctuso. Hanpumep,
TIpMTIAPKYeT ¥ TPOTyapa aBTOMAalIMHY T4k, 4YTO
JHIUTAT BOSMOXKHOCTH [OCTABHTHL PAAOM [ABe
apyrue. Ho He Bce muioxo B 3ToM NpHHLUIE.
He6oasmoM mTpux: gHeM YHHOBHHKM B CTPOCHX
KOCTIOMAX, B raJicTykax; HO BOT JaKOHYeH
pabounit eHs, ¥ KIepK 1o MYTH JoMOMH HaYHHAeT
«pazobaavartsca». CHATEI OHAXAK U FAJICTYK,
dacyveHnl pykapa pybawmku. A ryaser sevepoMm
riepe/l CHOM OH HelIpeMeHHO B UIOPTaX, MaHKe U B
MArkod criopruBHOM 06yeH. Tak AefcTBHTENBHO
yrobHo.

Korze emems mo Mapuneuay Ha aBTo-
ManiHHe, HeH3MeHHO BHAMIIL BJOJL NOPOCH
OerymMx Tpycuol MyMKuMH M xeHmMH. «[[xor-
ruur» B8 CHIA c¢Tan noBanbHEIM yBAeHeHHEeM.
Beraior anewm, Gerawor BewepomM, docdopecunpys
B TEMHOTE CMeUHaNbHBIMH TMOBAIKAMH — 4YT06HI
BHIOEAH BOAHTEJH HecyL(erocs pANOM TpaHc-
nopTa.

CnopTy amepukaren npuaaer ocoboe
3HayeHnHe. JTO He TOJLKO o6A3aTeNbHAA 3apAfKa

The main meal for the majority of
Americans is supper (in American English,
dinner), and as a rule, is eaten at home with the
family. Here there's a cup of soup, a steak, and
other “solid” dishes. Time and volume strictly
regulate how an American consumes food. In
any event, the gourmet is not an end in itself.
Commerce hastens to do business on this
principle: store shelves invariably abound with
“dietetic,” "low-calorie,” and "unsalted” labels.
There is also “salt with low salt content” and
“no-calorie bacon.”

Clothes are not an end in themselves for an
American. He will not stress the fact that the
clothes cost “$300 or $500.” Of course, he'll be
happy to hear that he "looks like a million,” but
what is meant here is a sporting look, a clean-cut
appearance, and a simplicity and taste in
clothing. There are, of course, the "nouveau
riche,” who prefer to walk around in $500 suits,
stressing that they come from "Christian Dior”
or “Brooks Brothers.” But the majority will
settle for an average suit of $150-200, besides
those bought “on sale.” Sales are usually held
just before holidays: Christmas, Columbus Day,
Thanksgiving, and others.

The favorite principle of a Washingtonian is
“I'm comfortable.” It's rather egotistical. For
example, parking a car at the curb in such a way
that it prevents parking a car on either side of it.
But not everything about this principle is bad.
Here's a scene: by day bureaucrats are in suits
and ties; but when the workday has ended and
clerks are on their way home, they begin to
"unwind.” Coats and ties are taken off and shirt
sleeves are rolled up. But if he takes a walk in
the evening before going to sleep, he invariably
wears shorts, a t-shirt, and gym shoes. That’s
really comfortable.

When driving in Maryland, you will
invariably see men and women running along
the side of the road. "Jogging” has become a
mass craze in the United States. They run in the
daytime, they run at night, glowing in the dark

via special strips so that drivers can see them as-

they rush alongside traffic.

Americans attach a special significance to
sports. Thisis not only for obligatory exercises
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u Ger Tpycuoif, HO H cHelHANLHEIE CIIOPTHBHLIE
KabMHeTH, rIe MOXKHO JAHHMATLCA Ha pasiivy-
HBIX CIIOPTHBHBEIX CHapAAaX - TPEHHPOBATH
MYCKYJEI, HMATHpOBaTh paboTy BecioM, Bpa-
maTh BeJOCHMeAHEle megaty. Taxue xabuHeTs!
JIOBOJBHO JOpOroe yBieyeHHe, HO HA HHUX He
ckymsaTed. CriopT - 3T0 340poBhe, 4 340POBbE —
OCHOBA Jle10Boro baaronoayuns.

Yro, ckameM, MPOHCXOAUT, KOrjAa aMepHKaH-
ckwit kiaepk 3abomen? OnH cam wiH ero 6ausakue
apouaT Ha pabory (cexperapio, a To B camMoMy
Gocey) ¥ NpeAyIpespgaioT, YTo. CKaXeM, MHCTep
CMHT cerofiHA He Bhuiiijler mo Goseaun. B
TNpaBUTENLCTBEHHBIX YUPeXKIeHUAX YHHOBHHEK
nocjie Tpex AHed OTCYTCTBHA AOJIKEH Npej-
CTAaBHUTh cepTH¢HKAT OT Bpaya, B YACTHBIX
GHpMaxX H KOHTOpAX ONpaBHaTenbHOro A0KY-
MeHTa He TpebyeTca.

Hrakx, 3BOHHT aMepHKaHell pas, ApYro,
TpeTuii... Bpema umer. Ha ero paGouem cToue
CKaILIMBAIOTCA HecHesNaHHble fexa. [logMeHATH
saboJieBiero 3geck He MPUMHATO. B KOHIE KOHLOB
HedYHKUHOHHPYOIee 3BeH0 HaYHHAET MEeLIaATh
HOpMaJabHO# paboTe Bceil llemu y4peXXIeHHA.
Toraa Gocc BHIHYM/IEH pacCTaThCA C MHCTEPOM
CmuTtom. Cxema HeckoJbKO ynpolmeHHas, HO
CYTh €€ HMEHHO TaK0Ba.

O ToM, ¢ kakoil YeTkocThl paboranT
aMepHKaHIBI, FOBOPHUT Takas, Kasanoch Obr,
He3HAYMTeJLHAA, HO 04YeHb BAXKHAA feTans. Hu
O/IHA CeKpeTaplla, KOTOPBIX, KCTATH, B Bamuur-
TOHEe MHOMO4YHCJIeHHAA apMH#A, He MOKHHET CBOero
paﬁo'{ero MecTa, He [MocCagHB Ha HECKOJbBKO
MHHYT 3aMeHY: HenpephiBHBEIe TeaedoHHBbIe
QBOHKH, DeTHCTPALHA HX, 0TBETHI, BeIeHHe J0Cke,
BEI3OBEI K Gocey, cTeHorpadupoBanue... § Hu
pa3y 3a HeCKOJIBKO JleT He CTRJIKHBAJICA C TeM,
uTo6bl MPH 3BOHKE B Kakoe-NW60 y4ypemgeHHe,
ragety, KOMNaHHK TenedoH He oTBedan. B
KpaliHeM ciydae cpaGoTaeT aBTOMAT, KOTODBIH
NPe/UIOKHT JaMHCcaTh Bawl TeledoH U HMS AAd
NOoCenYOLIero KOHTAKTA.

Pabora nna amepuxaunua - ato rinassoe. Kax
mpasuno, monoable aoan 8 CHIA serynamor B
6pak ToNLKO MOCAE TOro, KAK «CTAHOBATCH HAa
Horu», 06peTawT MOCTOAHHYK 3aHATOCTH, 4
BMeCTe ¢ TeM HAaKalJHBalT ONpeieseHHBbIe
cpeqcrsa.

CeMbA oCBAlleHAa y aMepHKaHUEB 0COOBIM
kyabToM. OB6BIYHO B COCTOATEBHBIX CEMBAX

and running, but also for special sports
complexes, where one can work out on different
types of athletic equipment, such as body
building, rowing machines, and stationary
bicyeles. Such complexes are a rather expensive
diversion, but they don’t skimp on them. Sports
means health, and health is the success of
business.

What, let's say, happens when an American
clerk has gotten sick? He himself or his
relatives call work (a secretary or even the boss
himself), and give notice that Mr. Smith, we'll
say, won't be coming to work today due to
illness. After an absence of three days, a
bureaucrat in a government establishment is
supposed to present a certificate from a doctor
but in private firms and offices, no supporting
document is demanded.

Thus, an American calls once, a second time,
a third time... Time goes on. Meanwhile, on his
desk, the undone work accumulates. Replacing
the sick person is not acceptable. In the end, this
nonfunctioning link screws up the whole chain
of work in the office and the boss is then forced to
part with Mr. Smith. This scenario is somewhat
simplified, but such is the essence of the matter.

That Americans work with some precision,
so the saying goes, would seem insignificant, but
it is a very important component. Not a single
secretary, of which, by the way, there is a large
army in Washington, will leave her desk unless
she can get someone to cover for her for a couple
of minutes: there are continuous phone calls to
be noted and answered, files to manage,
summons from the boss, stenography... Not once
in several years did I encounter a situation
where the phone at any establishment,
newspaper, or company went unanswered. As a
last resort, the answering machine, which asks
you to leave your telephone number and name
for later contact, will be activated.

Work, for an American, is the main thing.
As a rule, young people in the United States get
married only after they “get on their feet,” find
permanent work, and at the same time save a
certain amount of money.

The American family is worshipped as a
kind of cult. Usually in the well-to-do
families the
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B3pOCIBIe IeTH — TI0Ce TOTO Kak JKeHATCA MM
BEIXOAAT 3aMY — CPasy MOKHAAT OTYHH KpoB,
HO CBA3H ¢ PONMTENAMH He MpekpamawT. [laxe
LA KUTeldell PA3HLIX TFopojoB ceMelHble
BCTPeYH He Tak yxk peixH. Onu nae o6a3aTems-
Hbl B Jens Martepu unu B Jens Otna, Ha
Poxnectso « B ipyrHe NpasgHUKH.

B BocnuTaHMM pelfeHKa HenpeMeHHEIM
CYHTaeTCHd NpPHY4YeHHUe K TPYAY ¢ paHHEro
Bospacra. B Yesu-Yefis, rae KUBYT cOCTOATENE-
Hble JKHAH, MOMXHO BHOETH, HKAK HMX JAeTH
PacyMINAoT ra3oHLl ¥ A0MAE, NOAMETaT YJIHLY,
MOMOralT POAMTENAM YKIQALIBATE MYycop B
ILUIACTUKOBEIE MELUKH, KOTOphle yTpoM moabeper
crieyHaapHasa MallliHa. HEMMO ]'IORPOCTKOB H3
obecrieyeHHbIX ceMel 0X0THO MAYT HA [I0YaCoBYI0
paboty, ocobenno Bo Bpemsa kanHukya. Cpou
JAeHLI'H — 3T0 H [pecTHHO, H yRob6Ho.

C pamnero Bospacta pebATHIIexk HAYHHAOT
saxanuBaTh. AGCONIOTHO He NIPHHATO KYTaTh HX B
Terinie ofexssl. Jlaxe B oceHHHe MPOXNAAHEIE
AHH oHM GeraoT B Kegax Ha Gocy Hory W Ges
romosHoro y6opa. AMepHKaHOBI NpUAEPKHBA-
OTCHA MHeHHA: GOJIESHB — Hé OT BeTpa H CBeXXero
BO3AYXA, & OT OTCYTCTBHSA HX.

A ne pugen B CIIA Hu oaHoro kaGuHeTa
CeHaTOpa MJIM CTPAXOBOr0 areHTa, PenopTepa K
Bpaya, rae 6u1 Ha caMOM BUIHOM MecTe He CTOANA
dororpacdua noMamHUX X03fAHHA kabuHeTa.
CeMba — B LeHTpe, PAAOM — YHHBEDCHTETCKHe
auniaomel B pamkax. JIw6asa Gecesa B TakoM
kabuHeTe 063aTe/IbHO 3AKOHYMTCA o6pameHneM
k dororpadpuu: « Mo crapmunit. Moa maagmasn.»

Yacto Ha doTorpadHH y HOr X03AMHA —
NOJHONPABHBIA YeTBEPOHOTHH 4YJIeH CeMBbH.
JIwo6oBs K KMBOTHBIM, a 3a0JHO U OTBET-
CTBEHHOCThL 33 HHX NpHBHBaeTcA pefeHky c
MAJTBIX JIET: OH He OTIIYCTHT cobaKy c rnoBoAka Ha
yauLle, AHCUHIUIMHHPOBAHHO OTCTOMT ¢ Hel y
csetodopa, ybeper 3a Hell ¢ MOMOIIBIO COBKA H
TIACTHKOBOTO TIAKETA, €C/IA KOH(Y3 CAy4yHTed B
HEIIONI0XKeHHOM MECTe.

HecmoTpsa Ha MIMPOKHIA MOTOK KMHOGHILEMOB
H TeJIeCI’KeTOB 0 BOJBHBIX HpaBax ¥ «cBoboaHoM
0GB~ , CYNpyXKecKkasa BepHOCTL BO3BeeHa 3Aech
B ocofuiit gormar. Ortoro Tpefyer UepKoBs,
TPaAMIIMH, ToJ0XkeHne B obmectse. [loauTH-

grown children, after they've gotten married,
will immediately leave the parental home, but
ties with their parents aren't severed. Even if
they live in different cities, family gatherings
aren’t so few and far between. They are even
obligatory on Mother’'s Day or Father's Day,
Christmas, and other holidays.

Instilling work habits at a young age is
considered indispensible in the raising of
children. In Chevy Chase, where the well-to-do
people live, one can see their children taking
care of the lawns at home, sweeping the street,
and helping their parents put trash in plastic
bags, which a garbage truck picks up in the
morning. Few teenagers of well-to-do families
are willing to work for an hourly wage,
especially during vacations. To earn their
money must be both prestigious and
comfortable.

The children begin to be toughened at a
young age. It is absolutely unacceptable to wrap
them up in warm clothing. Even in the cool days
of autumn they run around with their bare feet
in sneakers and nothing on their heads.
Americans hold to the opinion that sickness is
not caused by wind and fresh air, but by the lack
of them.

In the United States, I did not see a single
senator’s, insurance agent’s, reporter’s, or
physician’s office where there wasn’t a photo-
graph of the man’s wife in the most obvious
place. The family picture, in the center, is next
to framed university diplomas. Any meeting in
such an office is bound to end with attention
being turned to a photograph: "My oldest. My
youngest...”

Often in the photograph there appears at the
husband’s feet a four-legged, full-fledged
member of the family. A love for animals and, at
the same time, a responsibility for them is
instilled in a child at a young age: he will not
release a dog from its leash when out for a walk,
obediently stops with it at the street light, and if
an embarrassing situation occurs in the wrong
place, he cleans it up with a scoop and plastic
bag.

Despite a steady stream of films and
television plots about loose morals and “free
love,” marital faithfulness has been elevated
here to a special dogma. The church, tradition,
and one's position in society demand it. A
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yeckHii JefATeJb cpady ke CTaHOBHTCH
MOJUTHYECKHM TPYIOM B riasax usbuparteneii,
ecJIM OH YJIMYeH B CYTIpY3xeckoii HeBepHocTH. Ha-
3a 3TOro MOXeT MOWIATHYTHCH M penyTauus
6u3aHecMeHa, CYALH, MOJIHIEHCKOro YMHA.

KunoreaTps! B BamMHITOHe, Kak H B APYTHEX
ropogax AMepHKH, B GyAHH 06BIYHO MYyCTYIOT.
Jlonu npegnoYHTawT CMOTPETH BHAEO-KACCETHI
aoma. Ho ognaxawsl MHe HoBesoch BHAETH
JUTHHHBIE 0YepeAH y GH/IeTHBIX Kacc: HAa SKPaHbI
Bhle) M «PatanbHoe BleyeHue». Cuooxer
HeCJIOJKHBI: MUMOJIeTHOe BjedYeHHe cyNpyra, B
peayakTaTe KOTOPOTO OH NoNajfaeT B LeIKUe PYKH
NMocTOpOHHeH xeHHHLL. Hax cembeit HasHcna
yrposa pacnaja... B same - ciess!, KpHKH, CBHCT.
B peaxnuy ny6JHMKH MHOTO CEHTHMEHTAJILHOCTH,
Raxe HawBHocTH. Ho B He#l M peanbHNI,
TPe3BLIA B3rNAL HA KH3Hb, Ha cyAsby cembH,
KOTOpasA 0YeHb MHOI0 SHAMHT AIA Yesopexa. M
3a aTo GepexHOe OTHOmIeHHe K cCeMbe, 3a
Tpymoxwbue, kak M 3a MHOCHe ApYrue
NpHTATATENbHbIEe YepPThl XapakTepa, aMepHKaH-
1eB MOYCHO TOJbKO YBAXKATS.

political figure immediately becomes a political
corpse in the eyes of the voters if he is caught in
marital infidelity. It can also/ harm the
reputation of a businessman, judge, or police
official.

Movie theaters in Washington, as well as in
other American cities, are usually empty on
weekdays. People prefer to watch videocassettes
at home. But one time I happene:'d to see long
lines at the box offices: the film “Fatal
Attraction” was playing. The plot is simple: a
husband’s fleeting attraction results in his
falling into the tenacious arms of another
woman. The threat of a breakup hangs over the
family... In the theater there were tears, shouts,
and whistles. In the public’s rea¢tion there was
much sentimentality, even naivete. But in its
reaction there was also a real and sober view of
life and the fate of the family, Ewhich means a
great deal to a person. And for this solicitous
attitude toward the family, for their industrious-
ness, as well as for many other attractive
character traits, one can oxily respect the
Americans. 5

Ocens
Jepesss nowT HOUM;

30/10TEIe IMCTBA HAMEHAIUCE B cepebpaHble.

Pycu netar k wory
Yepes bnensyo nyHy;

OHu 30BYT M 30BYT HepeBks,
Ho xopHH CHIBHO YKpemuiInch B 3eMJIe -
JlepeBes CTOAT M TOJILKO MOI'YT CMOTPeTE Ha rycei
H THxo nooT TeMHOI HOYH -
H 11 xax nepeses, kak Zepesba...
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Journey Into The Soviet Unlon

On 3 June of this year, an exploding gas
pipeline near Ufa in the USSR caused a railway
disaster of tragic proportions. Close to 400
passengers died. Many more suffered severe
burns and injuries.

incredible journey of Bob|
the Soviet Union began.

The Journey Begins

It was midnight on 9 June when the phone
call came, a surprising request to serve as an
interpreter for the American medical team from
the Brooke Army Medical’ Centerin San
Antonio, Texas, which was. tasked with offering
medical assistance to the'burn victims in Ufa.

With no other details to‘go on, Bob’and his wife

[ Hecided that night that he
should take this unique linguistic opportunity.
The following day, Bob_grabbed some medical
dictionaries from the ublications Team
and boarded a C-141 at Andrews Air Force Base.
Unable to sleep on the plane because of the
noise, Bob studied the medical terminology he
would need for this mission. During a brief
stopover in Moscow he picked up some Russian
newspapers to acquaint himself with news of the
accident, and then it was on to Ufa in the
Bashkir ASSR.

Arriving in Ufa on 11 June, Bob set to work
right away, helping to unload and deliver the 7
1/2 tons of medical supplies to Hospital 21,
where the team would be living and working for
the next 12 days. The team consisted of 3
Russian interpreters (Bob and 2 men from DIA),
a medical staff of 17, a medical operations
officer, and a public affairs officer. Later in the
week an anesthesiologist, physical therapist,
and operating room technician arrived, bringing
with them five more tons of equipment and
supplies. The group itself split up upon arrival
in Ufa, Bob and his team of six working on the
surgical and proctology floors of Hospital 21, the
others working on different floors. Bob was the

The Soviet government
accepted President Bush’s offer of American’
medical assistance and that is where t_.h'e

Intervxew wn;h Bob| |

only lmg‘mst on hls team, which meant that he
would have many extra duties during his stay at
the Ufa hospltal

After settmg up the storeroom, Bob was
t_;alled upon to get some sustenance for his team

“membérs. The only liquid refreshment to be

found at the hospital was mineral water of
dubious origin, but obviously high in sodium
content. Food was a major problem during the

/stay, but the team was there to do a job and they

would be returning home to their favorite meals
soon. Bob pointed out that the Soviets rolled out
the red carpet for the team, providing the best
that they could and trying to get whatever the
Americans requested. Pepsi was delivered upon
Bob’s request, although there was never quite
enough to go around. The food supply situation
is a well-known problem in certain areas, and
although Ufa is a large town, Bob noted that
there were complaints among the hospital staff
about their everyday standard of living.

The next day, the actual business of making
patient rounds began. This was Bob’s first
hospital experience. He recounts how during the
first removal of a patient’s bandages he quickly
left the room, only to be followed by the other
interpreters; eventually the whole team was out
in the hall making sure he was alright. The
graphic nature of the burn victims’ wounds and
the surgical procedures that accompanied
treatment of them were not at all easy to get
used to. But the American team helped 70-80
people, and Bob was not only present in the
operating room every day, but also made the
daily rounds with the physicians.

It didn’t take long for the Soviets to pick up on
the "See one, Do one, Teach one” training
technique

The Soviet doctors that worked with the
burn victims were proctologists and general
surgeons, and the American doctors were
impressed with how quickly the Soviets took to
the new burn-treatment procedures. When they
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arrived, the Americans were surprised to see
many patients with their wounds already
dressed and the Soviet doctors waiting to see if
surgery was the best option to follow. Bob’s
team leader, Doctor Waymack, explained the
Americans’ more “tactical” or “aggressive”
surgical approach to the Soviet doctors. This
involved immediate surgery to remove the dead
tissue and grafting healthy skin on the wounds.
The Soviets were quick to pick up on and follow
Dr. Waymack’s instructions, and they adopted
his surgical training practice of "see one, do one,
teach one.” The American doctor or nurse would
show a procedure to his/her counterpart,
followed by another operation in which the
American would supervise while the Soviet
doctor and nurse did the operation, and then the
Soviets would be considered ready to teach the
procedure to other personnel. Many of the other
burn-treatment techniques used in the United
States have now been adopted at the Ufa
hospital, and presumably will spread
throughout the Soviet Union.

The Soviets’ hesitancy changed after several
successes in the operating room...

There was one particular case that
demonstrated the acceptance of the American
techniques, despite initial hesitation by the
Soviet doctors. They were reluctant at first to
try the drastic "aggressive” surgery that Dr.
Waymack prescribed, and put off his attempts to
treat a pregnant woman who was suffering from
extreme burns. This attitude changed after
several successes in the operating room, and the
Soviet physicians soon said it was time to treat
the pregnant woman.

From his discussion with the American
doctors, Bob learned that this hospital was using
mid-60’s technology and equipment, as were
most hospitals in the Soviet Union.
Understandably the Soviets are sensitive to this
fact, as was evident in Bob’s initial dealings with
the head Soviet nurse. She felt the Americans
were there to make fun of "her” hospital; Bob
assured her that this was not the case and
affirmed in fact that the American surgeons felt
the Soviets had done remarkably well under the
circumstances. The Soviets, especially the
nurses whose job it is to sterilize instruments,
seemed most impressed with the disposable

sterile items brought by the Americans. Also,
the American dermatomes, handheld devices for
cutting away dead skin, were preferred over the

Soviet models.

During his week and a half stay at Hospital
21, Bob attended over 30 operations, which were
by far the most difficult part of his mission. He
had never been in an operating room before and
was now required to watch grim and distressing
procedures, to pay close attention, and to
translate precisely. The procedure itself
consisted of cutting away the dead tissue with
the dermatomes, which meant cutting until
reaching healthy skin which bled when cut.
Skin was then harvested from another area of
the body for grafting, usually from the front of
the thighs. This skin was stretched with a
mesher so that it could cover a larger area, then
stapled to the burn site.

The payoff for these efforts was a 95-100
percent success rate in the grafting of the
healthy skin tissue. There was some trouble in
getting the Soviets to care for the donor sites
properly. The Americans explained the need to
keep the skin dry and exposed to air in order to
heal, but because of a lack of heat in the wards,
many patients suffered from the cold and nurses
gave in and covered them at night.

The team often worked 12-hour days, but
Bob’s day stretched on much longer with duties
ranging from placing calls to the States and
arranging transportation for the doctors to other
area hospitals, to interpreting during press
conferences and interviews with the doctors.
There were also sessions where Bob had to
interpret for American and Soviet specialists
after hours. During outings in Ufa, such as a
boat trip to which the Soviets treated them, Bob
had to switch to social interpreting for the group.

...Especially in the Operating Room, it was
crucial to have the doctors understand one
another.

Bob considers this trip to be one of his
greatest linguistic challenges for several
reasons. The conditions under which he was
interpreting for the doctors were as difficult as
the new terminology that he had to master. It
was completely on-the-job training, both for
himself and his Soviet counterparts. The work
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itself was draining and demanding. The
patients posed a particular problem, as they
were in pain and often not able to articulate
well. Here, the Soviet interpreters helped
tremendously. The interpreters all cooperated
and helped each other, especially in the
operating room, where it was crucial to have the
doctors understand one another. Bob admits to
being almost fanatical about this, feeling

extreme pressure to have the clearest -

understanding on all sides during the”

operations. They worked with dictionariés
propped up outside the windows of the operating
room, and Bob occasionally had to cor_!:e'i:t the
Soviet translation which neglected a-negative
("Don’t do that,” rather than “Do that”). He was
pleased to be told his accent was so"good and was
even asked by one Soviet if he ~was "one of ours,
or one of theirs?” %

It is important t.hat“]iﬁ'guists be able to speak as
__w'ell as listen

Bob hg.d'}lever done this type of interpreting

the Air Force at Monterey, California, and the
University of Maryland, where he earned his
degree. Bob served 8 years as an Air Force
linguist. He is currently assigned to las a

‘after
several years as a branch chiell Speaking on his
career here, Bob feels he’s in just the right place,
and besides occasional TDYs such as this one, he
has no desire to leave the Agency. Bob also
believes that it is important that agency
linguists be able to speak as well as listen and
that post-professional language development is
always important.

The goodbyes came on 22 June, at a small
ceremony in the Hospital 21 auditorium. The
nurses who had become close friends cried and
exchanged addresses and gifts. About a dozen
members of the Soviet staff showed up at the
airport the next morning with more flowers and
embraces, and then the team was off to Moscow
for one day of sightseeing before leaving for
home. They spent the day at the Zagorsk
Monastery and that night there were receptions
at the U.S. Embassy and the RSFSR Ministry of
Health. The next day, the 24th, the team was
shown around the Opyxentas [lanara, an

incredible armory and museur, Red Square and
the Kremlin. That’ night they were treated to a
Paul Simon concert at [ITIKnO nmesn Ioprxoro
(Gorky Park)-with backstage passes to see Paul
Simon after the show. On 25 June, Bob and the
team boarded a Pan/Am flight at Moscow
Axrpo-rt and were on thelr way home.

Talkmg with Bob or listening to one of the

,-lectures he has given about his tnp, there can be

no doubt that he found all the rigors of the work
worthwhile and fascinating, both as a linguistic
experience and as a personal chance to help his
fellow human peings during a crisis. So few of us
have a chance to play a part in such an
undertaking, combining our skills with our
desire to learn and to help others.

Bob feels proud to have been part of this
historigal mission - the first military group ever
to visit the Soviet Union in this capacity - and
you ¢an hear in his words a special pride in the
meymbers of his team. In just 2 short weeks the
Soviets and Americans became parts of a whole,
and performed admirably in that role. During

‘the reception at the embassy in Moscow there

/ was talk.of creating more joint medical

‘having been a transcriber and manager
i Since 1976. His Russian training was in/

exchanges and not just waiting for similar
catastrophies to occur. This is a measure of the
success of the team's efforts, success in saving
lives, and in a visible improvement in under-
standing and cooperation between the Soviets
and Americans. Attitudes on both sides changed
as a result of the one-on-one exchanges, proving
that feelings of gratitude and friendship are not
so difficult to cultivate anywhere in the world.
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The Situation Dictates The Plan _
efrom Kpacuas 3Be3na, 21 Sept. 1988 |

etranslated by

[The following excerpt was taken from an article which was written by Kpacuasa 3seana special
correspondents Colonel V. Bogdanovskij, Colonel A. Polyakov and Lieutenant Colonel I. Esyutin,
and was part of a series of articles covering a multi-force exercise conducted in the Ukrainian and

Moldavian SSRs called "Autumn-88"]

B nacrynnennu. Hap noamroHom nerxas
YTPQHHEH ABIMEA. G KOMAHAHOr'0O NMyHKTA
KOMaHOIHpa AHBH3HH BHIAHO, KaK cClipaBa H CleBa
B npeaboeBhHIX mnopAgkax uHAYT B 6oi
MOTOCTPEJIKOBLEIE M TAHKOBEIE MOApAa3geNeHHs.
Vike HeCKONbKO MHHYT «paboTaeTrs» apTHILiepus,
ofecnieynBan BHIABIIKEHHE BOMCK.

TauxoBOoMYy 6a8TaNbOHY NMOA KOMAHAOBAHHEM
kanurada A [IpokjaoBa, Kak U ero cocegaM-
MOTOCTpeJkaM, BOSTJaB/AsgeMbIM TBapOHM
mamopoM B. JlanuueiM, mocTaBreHa sagava
aTaxoil ¢ XoAy TPOPBATh 0GOPOHY NMPOTHBHHKA.
Houybl0 TaHKHCTBl H MOTOCTPEJKH CKPBITHO
NPOBeJIH TIepPerpynnUpoOBKY CHJ, BLIBEJU CBOM
MAalIUHLl HA BHITOAHLIH B TAKTHYECKOM
OTHOMmEHHH pybex, IlepBoHavYaAbHO
HaMey4aloCck YTO OHH HAHEeCYT BCHeJAaNHLIH yaap
no nepefoBoil Mo3MUKMH obOpOHAWMMUXCH,
OBJIAZIEIOT €10 W CO34aAyT YCJAOBHA LJifl BBOJA B
60# rmaBHBX ¢, Ho B Mo/HOYS CTAT0 H3BECTHO!
NMPOTHBHUK OTBeJ CBOM mMepefoBhLIe
noapasfeneHus B rAy6HHY, OCTABHB HA NPEMKHEHX
MecTax JNHAIb HeaHayuTeabHble cuasl. Haxo
6bL10 QeHCTBOBATH B COOTBETCTBHH ¢ HOBLIMH
JanueiMu. K yTpy Tam, rne paHbiue OGeinu
OMOpHBIE MYHKTH MPOTHBHHKA HAXORWIHCHL YiKe
CBOM MogpasiefleHHA H3 cOCTAaBa BOHCEK
HerocpeacTeeHHoro CONPHKOCHOBEHHA.

Mauno ocTapanoch BpEMEHH Ha 0PraHH3aLHIo
maHéBpa. JTo H 3aboruno kombaros. I[Ipowrion
MOAKNIYHI K 3T0i paboTe oNbITHLIX 0dHLEPOB -
kanuraHoB . Bacuneuko u A. Tepenrsesa.
[Togo6HbiM 06paszom peHCTBOBAA ¥ CBAPAHH
mafiop Jlanux. Bce n1u yenemu caenats?

B O6opone. [lo gaHHBIM padBelkH,
KOMaHAUPY rBapAedcKOTo MOTOCTPENKOBOTO
MoJIKa CTaJ0 H3IBECTHO, 4YTO <[IPOTHBHHK>
TIOATAHYJI pedepBhl, MPOM3BEJ NeperpyrnnipoBKY
H Tenepep MNOYMTH BABOE€ MpPeBOCXOAHT B CHJIAX.
Boapocna akTHBHOCTE ero nofpasaesenud. Bouio
AICHO. HAET NOArOTOBKA K HACTY/IEHHIO,

The Aggressors. A light, morning haze
hangs over the training area. From the division
commander’s command post, one can see
motorized rifle and tank units from the right and
from the left, in approach march formation,
going into battle. By now the artillery has been
operating for several minutes to support the
forward movement of troops.

A tank battalion, commanded by Captain A.
Proklov, as well as its adjacent unit of motorized
riflemen, led by Guards Major V. Lapin, was
assigned the mission of mounting a quick attack
to breach the “enemy's” defense. During the
night, the tank crewmen and motorized riflemen
secretly regrouped forces and moved their
vehicles out to a tactically advantageous
position. Originally, their plan was to conduct a
surprise attack on the defender’s forward
position, seize it, and set up conditions for
committing the main forces to action. At
midnight however, they found out that the
“"enemy” had pulled its forward units back
further, leaving only negligible forces in the
previously held positions. The aggressors had to
operate according to this new information. By
morning, their first frontal combat units were
already located where the “enemy’s” bases had
previously been situated.

Little time remained to organize maneuvers,
and this is what worried the battalion
commanders. Proklov assigned experienced
officers Captains G. Vasilenko and A. Terent’ev
to this task. Guards Major Lapin took similar
action. Did they have time to do everything?

The Defenders. The commander of the
guards motorized rifle regiment found out
through intelligence information that the
“enemy” had drawn up its reserves, regrouped,
and now outnumbered their forces by almost two
to one. The activity level of the "enemy’s” units
had increased and it was obvious that they were
preparing to attack.
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Yuacrok o6opoHS! MoJKa nMpeAcTasaan coboii
CHOMHYI0, MPOAYMAHHO OPraHH3OBAHHYK
CHCTEMY OCHOBHBLIX H JIOXKHBIX ONOPHBIX MYHKTOB.
MOArOTOBJEHHBIX pybeskeH, pasBeTBJIHHYK CeThb
MMHHO-B3PHIBHBIX sarpaxpaeHHuii. Ha
TAHKOOIIACHOM HAINMpPABJIEHHH HAXOAHJIACkE pOTAa,
KOTOpoH KOMAHAYeTrBapHHM CTApPIUHMH
Jlefitenant A. lllangep.

3aMecTHTeNr KOMaHAupa GaTansoHa mo
nonuT4acTu reaparH kanutad C. Komuccapos
6sur TaM, rie TpyAHee. Bugen ero KOMaHOUD U B
uBoi 6ecelle ¢ moALMM 0 noeaake [enepasbHoro
cexpepapa LUK KIICC M. C. Top6auena B
KpacHosApckuii kpaii. H Bo BpemMAa OTpPHIBKH
TpaHmed ¢ JonaToi B pyKax pAaaoM ¢ coaTaMu.
H He 6biA0 B 3TOM HHYEro MoKaaHOro,
HeecTeCTBEHHOTO - BOT TaK e, BMecCTe C
NOAYHHEeHHEIMH NOAUTPAaGOTHHK XOAMA Ha
Goeprle sagaHHua B ropsl Adranucrana. Bmua
paHeH, HarpaxueH opaeHamMn KpacHoi 3peagn u
«3a cayxby PoauHe B Boopymennmx Cuaax
CCCP III creneHu».

Tpyauno 6bi10 Termeph KOMaHIMpPHI MOJAKA
COrJIACHTBCA ¢ MBICHBK 0 TOM, 4TOGLI OCTABMTH
MOATOTOBJEHHEN ¢ TAKMM TPYIOM 0aTanbOHHBIH
paiioH oGOpoHBI ¥ 3aHATh HOoBMIA. Ho 3pea
3aMBICeNl XUTPOCTHK MMPEB30HTH MPOTHBHHKA -
BBIHYJHTb €T0 HaHeCTH YAap, YT0 HaskiBaeTcH, 110
MyCTOMY MECTY, JaTh BO3MOMKHOCTh BTAHYTCHA B
OTHEBOH <MellOK» H HAHECTH eMy OrHeBoe
nopaxeHHe ¢ GJIaHroB.

B Hacrynaenmuun. [Ipumenasacs K
MECTHOCTH, Mo A0K6MHKAaM, MacKUpYyAch
KycTapHHkamu, 6atasboHbl B npeaboeBrx
nopAAkax NnpubausHIHCE K NepenHeMy kpaw. Ho
APYXHOM, CTPeMHTENbHOR ATAKH He MOAYYHI0Ch.
A Morno 6uITh ¥ xyxe. MoTocTpenkn oxasanucn
Ha pyfexe mepexoga B aTaky... paHslie
yCTAHOBJEHHOro cpoka. IlepeaHuil wpai
obopoHrl ewé obpabaTeiBanca OrHéM
apruanepuy. OcTaHOBHAMCh. A TYT OTKPBLIM
crpensby no moaowWeAWIMM MAIHHAM
MpPOTHBOTAHKOBEIE CPEACTBA «[TPOTHBHHKa». Hx
MOTAH 6Bl YHHYTOMHTL BepTONETHI OTHeBOH
nopAepxkKH, AedcTByoONIHe B MHTepecax
Hactynmawmux. Ho oroHs BepTONETYHKOB
oxkasanacsi HeaddexTHBHEM. [Jo HHX, Kak
BBLIACHUJIOCH, HE A0BejAeHb! ObIIM cBegeHHsA 06
H3MeHHBLIeHcA 06cTaHOBKE.

A portion of the regiment’s defense sector
consisted of a complex, well-thought-out,
organized system of primary and dummy bases,
prepared positions, and a branching network of
mixed mine fields. A company, commanded by
Guards Senior Lieutenant A. Shander, was
situated along the enemy tanks’ line of
approach.

The battalion commander’'s deputy for
political affairs, Guards Captain S. Komissarov,
had been in rougher situations. He was
observed by his commander in an animated
discussion concerning a trip to the Krasnoyarsk
Kraj by General Secretary of the CPSU Central
Committee, M.S. Gorbachev. When the soldiers
were digging trenches, Komissarov was right
next to them with a shovel in his hands. None of
this was for show or pretense, just as the
political worker went along with his
subordinates to serve on combal duty in the
mountains of Afghanistan. He was wounded
and awarded medals of the "Red Star”and “For
Service to the Country in the Armed Forces of
the USSR III Class.”

It was now hard for the regiment
commander to agree to abandon the battalion
defense zone, which had been so difficult to
prepare, and occupy a new one. A scheme was
developed, however, to outwit the "enemy”
through deception. The plan was to force the
“enemy” to attack along unoccupied areas,
making it possible to draw him into a “pocket” of
fire and to defeat him from the flanks.

The Aggressors. Blending in with the
terrain by moving along shallow gulleys and
camouflaging themselves with shrubbery, the
battalions moved closer to the forward edge of
the battle area (FEBA) in approach march
formation, but did not succeed in carrying out a
rapid, coordinated attack. Things might have
been even worse, however. The motorized
riflemen showed up at the commence attack line
before the designated time. The FEBA was still
being bombarded by artillery fire. The
motorized riflemen stopped, but just then enemy
antitank weapons opened fire on the vehicles
which had pulled up. Fire support helicopters,
acting on behalf of the aggressors, could have
destroyed the vehicles, but the helicopter crew-
men's fire turned out to be ineffective. They had
not been informed of changes in the situation.
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Jlyyiue oberosno peso Ha npasoMm dJaHre,
rge HacTynaa® TAHKHCTLI. OHH HYeTKO
passepHy/HCh B 60eBY JHHHIO, Npeofoieay mo
npoxonaM MHHHBIE TIOJNA H CTpeMHTENbHO
araxosand. HempocTto, komewHo, ckaaapiBaicA
60it 1 y Hux. BriMHHBIUMCE B 060pOoHY, oM Gpu1H
BCTpeYeHLl CHABHBIM oOrHéM ¢ d¢uaHra.
Ipoasuxenue samemnunocs. TaHkHCTaMm
NpHOLJIOCE Bcé Bpema OGLITE HacTopoxXe,
MaHEBDHDPOBATS.

M=uorve BOHMHEI efiCTBYXOT Ha noje 60s B
OCHOBHOM CaMOCTOATeALHO, MHULMaTuBHo. Ho
BeJIMKA poJb KOMaHgupa W 3Aech. Ero
KOMIIETeHTHOCTh, YMeHHe MBICJAHTE TBOPYECKH,
BAMATE Ha Xofx 6o, BAajgeTh 06CTAHOBKOM
CTAHOBUTCH pelnaminuM GaxKTopoM AOCTHIKEHHA
ycrexa. Kaxk pas sTHX-TO KadecTs mnoadac u
HeAOCTaBaJi0 OTHeJIbHBIM KOMaHoHpaM.

Bor sacTeum B rny6uHe o60pOHEI MaIIMHBEI
poTsI, 06A3aHHOCTH KOMAaHAMpA KOTOpOH
HCTIOJMHAET IBapAMM cTapwHil aeifTeHant [
Pynenwenxo. [lobpaa nonoBHHA M3 APHAAHHBIYH
€My TaHKOB He [0ULIA 10 HA3HAYEHHOro pyGexa.
A Te, UTO OCTaJHCh, CKY4YeHbI, H IKHMAXHU B
HeBeJeHHH, YTO HM fenaTth gaakme. A
06cTAHOBKA YCHOKHHIACH. Canepsr
«[IPOTHBHHKA» TOAOPBAjiH Nepea BKJIHHUB-
ITHMHCA TAHKHCTAMH JapaHee IOArOTOBJAeHHEIE
sapagpl. O6pasopasicsa NPOTHBOTAHKOBLIA POB...

B OGopone. XuTpocTe XHTPOCTEIO, HO KATHCK
HACTYMAaBIIHX BBIJ BCE-TAKH HEyHDepMHUM.
KoMaHnup moika cTaBHT 3afady Ha OTXOXN
OTHEJbHBIMH MOJpasjefleHHAMH. B To Bpems,
rnoxKa ape POTHI 6a'ra.nboua OrHeM ¢ MecTa BeayT
fpoTHBO60PCTEO ¢ HacefaWUIMMH TAHKAMH H
6poHeTpPAHCNOPTEPAMH, TPeThA - OTXOAMT B
raybuHy Ha japaHee MOATOTOBJEHHLIE [TOIMULIMH.
Tak, nepekaramH, 6aTanb0H JAHMUMAET HOBLIN
paroH 060poHLL.

Things were going better on the right
flank,where the tank crews had attacked. They
had efficiently deployed to the front line,
negotiated mine fields by crossing through gaps,
and swiftly attacked. Their battle encounters, of
course, weren't simple. After driving a wedge
into the “"enemy’s” defense, the tank crews
encountered heavy fire from the flank. Their
advance was slowed down and the tank crew
members had to be alert and constantly
maneuvering at all times.

Many soldiers essentially operate indepen-
dently on the battlefield and act on their own
initiative, but the commander’s role is also
important. His competence, his ability to think
creatively, to influence the course of battle, and
to have control over a situation, all determine
whether success is achieved. Sometimes it is
these very qualities that individual commanders
lack.

The company vehicles were being densely
concentrated into the far reaches of the defense,
a commander’s duty, which Guards Senior
Lieutenant D. Rudenchenko was carrying out.
More than half of the tanks placed under his
command had not reached the designated line,
while the remainder were clustered together,
their crews not knowing what they should do
next. The situation became complicated. "En-
emy” sapper units exploded charges, which had
been prepared beforehand, in front of the tank
crews who had driven a wedge into the “"enemy’s
defense”. Thus, an antitank ditch was created.

The Defenders. Deception was countered
with deception, but still the onslaught of the
attackers was not suppressed. The regimental
commander gave the order for a withdrawal by
individual units. While two companies of a
battalion were firing from place at tanks and
armored personnel carriers which were pressing
in hard on them, a third battalion was
withdrawing deeper, to positions prepared in
advance. Thus, by leap-frogging, a battalion
would occupy a new zone of defense.
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Cynp6a sKeHIUH, HEe YIIEXIIUX B KOCMOC
oby Nikolaj Kuzmichev and Valentina Nesterova

JlBe geByIIKM B OpaHKeBBIX ckadaHApax
CTORUIA Tepeji KocMHYeckuM kopabaem. IToTom
oAHa H3 HuX, Banentuna TepemkoBa, mardyaa
BTepeA, ¥ JAHPT Bo3Hec ee K MaKyIIke
cepefpucToll curapel. A BTOpas BepHyJach B
aBTofye, cllefloBaBLIHI HA CMOTPOBYIO ILIOIMIAAKY
KOCMOJpOMA.

OHa BHAena, KaK pacnyCcTHICH MeJle3HbIH
L{BeTOK CTAPTOBOr0 KOMILIEKCa, Kak U3 camoll ero
CepAUeBHHLl yJapHi CHON OTHA M «BOCTOK-6»
nomusli B raybokoe nefo. Bes Hee... H Bor yxe
CKEO3b IPOM JABUTATeA ¥ CKPHIN PafHonoMex Haz
3eMieil MOHECIUCHh TOPIKECTBYIOMMe cloBa: < —
Yaiixa! 5 - Yaiixa! [Toset mpoxoauT oTm4Ho!»

YeThIpe NOAPYTrH NPHILHY.IM K CTepeoTpybam
ua Barikonype. VM 6bl10 pagocTHO ¥ HEMHOTro
rpycTHo. PakeTa yHocHIa BBRICh .He TOJbKO
MepBYW B MHpe MeHINHHY-KOCMOHaBTa, OHa
YHOCHJA HX COOCTBEHHYI0 MEYTY, HX HecocTosB-
MYI0CA CNABY. YiKe I0TOM, Yepes roabl M rojst,
OHH MOHATH ¥ TIPHHAIH CepALeM TPe3BYI0 MBIC/b!
BITOJIHEe MOKHO W He 6Tk Ilepsoil. He crpawmno.
I'nabHoe — He yTpaTHTh OL(YIMEHHA TIOJeTa.
Bcerpa taryThed K cBoeii 3ne3je.

«<BOCTOK-6» cTaproBai 16 mwoHa 1963 roga.
YeTsepTh Bexka crIycTa MLl GecefyemM ¢ YeTHIPEMA
xosuteramu Banentuns Tepenkosoit mo nepsoMy
COBETCKOMY OTPAAY KocMOHABTOB. YeThipe
nmoapyrH — aro Hpuna COMOBLEBA, BaleHTHHA
[IOHOMAPEBA, Tarsana NHUIUXENAYPH, (B
nesuyectse KysHerosa) m Manna CEPEHYMK
(no aamymxectsa Epxumna). Bor uTo oHu
PaccKasbIBAKT!

Hpuna Coaoseesa: Ot6op gesywekx —
KaHIHIATOB B KOCMOHABTHI - L] B OCHOBHOM I10
aspokaybaM leHTpanabHok soHsl: MockBsa,

Paaaus, Fopsxuit, fipocnanns... Cama a1, npasaa,.

u3 CBepanoBcka, OKOH4YHJAA YpalbcKHHA
MONHTEeXHUYEeCKHH KHCTHTYT. Ho k ToMmy
BpeMeHH 6buia yxke wieHoM cGOpHOM CTpaHhl Mo
NMapallTHOMY CHOpTY M, kak Taus, uMmena Ha
CBOEM CHETY MHPOBhIe PEKOP/ABI.

Tareama IMuoxesaypu: Ilovuw, Jerom
1961 roma ma sosaymHoM napage B TywuHe
CpefiH MapalroTHCTOK Mpolllea cIyX, 4To 6yayT
TPUrfallaTh *XeHIHH B OTPAN KOCMOHABTOB.
ToaxoM HEKTO HHYero He 3HA1. Yepes HeckoJIbKO
MecsLleB HavaNTbHHK a’porayba npenynpeaus B
koHbMReHUKaAsHOH Gecege: cTporana taiHa! Mbl
naxe ¢ MpuHoH He MOrJiM ObITH OTKPOBEHHBI,

ofrom CrnyrHuxk, December 1988

MoKa He BCTPETHAMCh B rocrniuTaje Ha obcnemo-
BaHHMH.

Baxeuntnna IloHomapera: § okoHuYHIa
MockoBekuii asHanuoHHEIA HHcTHTYT. Pabo-
tana B OTHeNeHHH NPHKIaIHON MaTeMaTHKH AK-
ageMMH HAYK, PACTHNA ChIHMIOIKY, 3aHHUMAJdach
caMoJeTHBIM criopToM. Korja ofMH U3 COTPYA-
HuKoB OTpenennn cnpocHa: «Xovells MojeTeTs B
xocMoc?» - fI pernmna, 9to ato wytka. OTBeTHAA
Ha 3agyMbiBafck: «Konewno, xouy!» Ho konnera,
Kak BBISCHWIOCH, He MYTHA. 12 anpensa 1962
rojia, B MepByl rofoBIMUHY nojeta ['arapuna, a
npuexana B L[eATp MOATOTOBKM KOCMOHABTOB.

CoTHH feBymeK MORany 3afdBIeHHA ¢
npocb6oifi MPUHATE MX B OTPAJ KOCMOHABTOB.
3auncieHs! 6p1mM Toabko nATs. Cpeaw Hux —
Banentnna Tepemxopa, pafouas feBYOHKa M3
CTAPHHHOTO TeKCTHJALHOTO TOpojAKa, mepBasd
kocmuyeckas datika. O ee cyasbe uurawpman
my6auka sHaeT MHoroe, o cyasbe ee moApyr no
OTPALY — AONTO He 3HANA HUYero.

CerogHa ME nonpo6yeM 4YacTHYHO

34TIOJHHTS 3T0T npobed.
Tarsana INuxnexaypu: C Cepreem
Ilapnoeuyem KoponesmmM, TaaBHBM

KOHCTPYKTOPOM, MEI BCTPETH/MChH BIiepBLie BO
BpeMsa ero mnpexpnojeTrHod Oecefgsl c
KocMoHaBTaMH HukosaesmM u [Momosmuem.
Cepreni [laBnoBuu ckaszam Torga, 4To Ham,
AeBYIOKaM, NMPeACTOMT CJIQKHAS, HANpPAMEeHHAs,
HO 0YeHb HHTepecHan pabora. «Toasko nasaiite,
— CKa3aj OH, — Cpa3y pellaTh: WIH GymeM samyunc
BLIXOAUTS, A€Ted 3aBOAHUTH, HJIH TOTOBHTHCA K
noneram.» Hy samysk-To TeI, npaBga, Bce paBHO
nossxoquyad. Ho oTHoCHTENnBHO NeTeM... BoceMb
net He HapymnaM 3anosens Koposesa. Mgamu
HCToNHeHHA OoJlee BO3BRIIIEHHON MEUTEI,

HKanma Cepreiiank: OpnHa a Hapymmaa
yroBOp: Moi MepBuif pefeHok poguncs emle B
1964 roay...Ceifuyac 3TOT CHIH OKOHYMJ JeTHOe
yuyuaume, A yxe 6abymxa. H y Baam
[lonomapesoil BHYk pacTerT.

Hpuna CounoBnesa: I[lepsyw xeHcKyw
rpynIy KOCMOHABTOB pactOpPMHPOBAIH TOJLKO B
1969 roay. o 3Toro MuI BCe BpeMa aAKTHBHO
33aHUMAJHCH, TPEHHPOBAJMMCEH, FOTOBHAHCE K
crapty. DBruia gasce cocTamJieHa crneuqHaipHas
rporpaMmMa: MOBTOPHMThL B JKEHCKOM BapHaHTe
noner Bensena W JleoHoBa ~ ¢ BuIXOZOM B
OTKPBITHIH KocMoc... B BoeHno-BoanywmnosM
axajeMud HMeHH JKyKOBCKOro cchopMHIpPOBA.IH
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OTAeNBLHY© FpyNNy, KyAa Bomau BajeHTHHA
Tepemxoea, Tateana u Manna. S ywme umena
WH)keHepHOe 06pasoBaHHe W MOTOMY Cpasy
noakanuUMUnace K pe6AramM H3 nepporo oTpAAa
kocmoHaBToB. OHH 6bUTH HA BTopom kypece. C
HHMH 5 M OKOHYHJA aKafeMuio. Y BCex HacC B
AHUNAOMAX HAMHCAHO: -Jle'r'imc-m-mteuep~
kocmoHaBT». Kaxy larapuna.

Tareana Ilaunxeaaypu: Haywaam
HaBHrauuw, reodH3UKY, KOHCTPYKUHH
KocMH4Yeckoro xopabnsa. TpeHuposamuchs Ha
HeBecoMocTh, B Gapokamepe, Ha HeHTpHbYTe.
[Ipuiranu ¢ napamwoTroM B ckadaHApax — Ha
cymy, Ha Mope.

Hpuna CoxoBreBa: Bosjuce Toasko Ha
yeM-HU6YOb cHOTEKHYTheA. Hampumep, Ha
BecTHOYJAPHEIX MCMBITAHHAX. ECAM 0ZuH pas
MOYyBCTBYeINs ce6f HENPHATHO, TO B CJIe Y0 LM
pA3 yke 3a0CTpAells HAa ITOM BHHUMaHHE H
TPYAHO OT 3TOT0 YHTH. A Hy»XHO Hao6opoT;
OTCTPAHHTLCA, abCTparupoBaThCs.

MKanna Ceprefiuux: Bee 6nuio HempocTto.
Ho &l e 6bure Mosonst. M ouers yBedewsl.
Iopofi nake My»YHHEI H3 OTPAAA KOCMOHABTOB
YAHBAANHUCE: KAK 3TO0 MBI, AeBYOHKH, MOXeM
NnepeHOCUTH TAKHE HATPY3KH.

[lepsrie mosTopa roga OHM NMPAaKTHYECKH
HMKY[a He BHIE3MANH H3 LIEHTPA NOArOTOBKH.
Pacnucanue 6uu1o xectkuM. C geBATH yTpa Ao
ceMHaAUaTH - 3aHATHA Teopueid. OcraabHoe
BpeMdA [0 OTXOHA KO CHY — (pHIAYeckas
noxroTobka. Bockpecenbe TeopeTHueckH
CYHUTAN0Ch BEIXOAHEIM fHeM. Ho miobble oTayuyxu
- TOJABKO M0 CHOEUHANBHOMY pa3spelieHHId
HactaBHuka, [puropus TepacumoBuua
MacneHHHKOBA. ..

o cux mop B UX NaMATH XUBeT (arogapHoe
BOCIIOMMHAHHE: KAK HAKAaHYHe HoBoro, 1963 roga
K HAM B ofmexurve npumen IOpuit Tarapun.
<JleBuoHkH! ~ ckagan oH. - Bam xe B marasuu
Hexorjga moexats. JlapaiiTe-ka A Bac 0TBeays.
¥Ycanun Bcex B MHKpoaBTOOyC W TOBe3 MpAMO K
aupektopy ['YMa, wa KpacHyw nmomags.
T'opopaT, aTo Onl1a HegsabniBaeMan KApPTHHA: M0
BepXHEMY 3TaXXy YHHBepMara o4YeHb ObICTPHIM
maroM uget 'arapHH B cONpOBOXKAEHHH CTARKH
JeBYymIeK, a 3a HUM BeJiel] HeCeTcA OTpoMHas
ToAmA TIOKyMaTenell u npoaasuoB. [lepsoro
KOCMOHABTA 3eMJIH Bea/ie H Cpasy YaHABAJH..,

Tareana Manxenaypun: Iloka Mu
rOTOBHAHCL K MNoJeTaM, BpeMAa JjeTe.lo
COBepILEeHHO He3aMeTHO. B pabore H B pagocTu.
Kaxngaa nameanack, 4T0 HMeHHO eii NOBe3lerT.
Toneko He3zagoAro 4O CTApTa ONpede.IMIMCH
avnep: Banentuna Tepewxosa. [dy6nep - Hpuna
Conosoesa. ITo Beb UMeHHO OHA CTOAJIA BTOPOH
Ha CTapToBOM nuomaske 16 wiona,

Hpnua Conossepa: YTo f 9yBCTBOBANE,
xorma ocranacs Ha demuae? OpuHOYecTBO H
rpycts. Enreunii Auatonsesny Kapnos, Havas-
uuk LleHTpa MoAroToBKH KOCMOHABTOB, TOBOPHI

co MHO¥ mepej oThesgoM Ha DBalkoHyp.
Ob6pacuan, nodyeMy He A nonedy nepsoid. Hago
OTAATH eMY HOJKHOEe: HaueJ BPBMH IMOroBOPHUTH,
4yroObl He 6sU10 06uAEL... KcraTH, eciu roBopHaTs
To4HOo, To0 Aybanepamm TepewkoBo#
lFocygapcTBeHHAA KOMHCCUA HA3IHAYANA JBOMX:
meHs 1 Banentuny Ilonomaposy.

Baxenruna Ilomomaposa: Xopomo
nomuw, kak Tepelmkopa NMpoJieTana Haj HaMH —
Takoi ApKoi 3Beagoukofi. Mmi TouHo sHanm,
Koraa oHa GymeT NMpoXOAMTHL HAl MeCcTOM CTapTa,
U BBIXOAHMAM CMOTPEeTh... JTO ceiivac, eciaH
MoAHHMEINb HOYBID I'a3a BBEPX M MOCMOTPHING
MHHYT JecATh, o0A3aTenbrHO HaAHOeIUb
ABMKYINYICA CBETIYI0 TOYKY. A B Te BpeMeHa
370 6BLII0 ellle pefIKOCTHID.

Ouu He Ywaw K 3pejgamM, HO 3Be3ABI
onpefe HIH UX cyABGY.

CreunaseHOCTL KAHAHMAATA TeXHHYECKUX
Hayk BaseutnHbl [loHoMapeBo# — MeXaHHKA
KOCMWYecKOro rnoJjerta, crabuausauus o6seKToB
MpH NpoBejeHHH onepauui conmmenna. Hpura
ConoBbeBa yBlekIach MeToXaMH
MCHXOJOTHYEeCKOH MOATOTOBKM KOCMOHABTOB K
pabore B 3KCTpeMaNsHBLIX ycnoBHsaX. OHa Toxe
samMTHAa ouccepraumio. Tateana [Muuxenaypu
pPYKOBOAMT onHO# M3 maGopatopuit [lenTtpa
MOArOTOBKH; 00y4YaeT 3KHIAXKH MPOBeLeHHI
reo®H3HYECKHX IKCMEePUMEHTOB Ha opbuTe.
Wanua Ceprefiuuk 3aHUMAaeTCA ¢ KOCMOHABTAMH
Ha TpeHaxkepax.

CoGpaBrmiuce Bce BMecTe, YeThipe J1aBHHE
noaApyru He ropopaT o pabore. OHH HaMm
pacckashlBAlT ApYT mpo Apyra. Ecrectsenso,
BCE caMoe Jyylilee.

[Ipo 10, Hanpumep, kax y Baaum
[TlonomapeBolt HegaypAAHBIE Hay4YHLle
¢nocoBHOCTH cOYeTanTCs ¢ .HeoOBIKHOBeHHOMR
yeuauusocteio. OHa ¥ Toraa, B 62-M rogy, 6suta
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rakafd ske... W kakoili BhIAep:KaHHBIH,
roMMyHHKabensHb yenosek HMpuna ConoBneBa
— UleanbHLIA wien sxanaxka! Y xako# MArKHi,
MuJocepaHLit Xapakrep y Haunn Ceprefiuuk.
Takas JNackoBas MajeHbKas Mama, Bce JIOAH K
Heil oueHbL NpuBaA3sBawTcH. M ceMbs KnA
HKauuet - camoe rnasHoe. «J{ns Hac ToXKe,» —
aaMevaeT NpH 3TOM koMMyHuKabenenas HpuHa
ConoBnesa.

Tarsana Muuxenaypm: Hy, Be snamw,
MoOeT GLITh, ¥ HAC 3TO Heé TAK ACHO BBIPAXKEHO.
Tebe mor, UpuHa, eciu paapemart ceduac
NpHIraTh ¢ NapamoTOM — Thl 7Ke Cpa3y Bce
6pocHib ¥ NoGeKHILE.

Hpuna Conosnena: Her, cHavana
HAKOPMIIO IOMAIIHUX... Jleouxu! § BOT HHOTAZ
AyMaw: moveMy TOrfia MMeHHO HAC Bpifpanyu B
orpan? IloTomy uTO MEI Takue, KaKUe €CTh, WM
CTAJIK TAKMMH, TI0TOMY ITO Hac BhI6pamm?

Baaentunna I[onomapesa: Mu camu
puibpany ana cebs Taxywo skuaHe. He BroJHe
AEHCKYI0, YTO ... A MOHUMAKLIMe JIAH cpasy
3T0 PasTIALEH H MOTOMY BLIOpaiy Hac.

CHINA

good business.

a.m.and 6 p.m. on weekdays.

Office. The Clerical Staff will be present.

wear hose unless in good repair.

during cold weather.

gate. This area must be kept in good order.

Staff.

noon, but work will not, on any account, cease.

near Utopian conditions.

Office Staff Practices, 1852

1. Godliness, Cleanliness and Punctuality are necessities of a

2. This firm has reduced the hours of work, and the Clerical
Staff will now only have to be present between the hours of 7

3. Daily prayers will be held each morning in the Main

4. Clothing must be of a sober nature. The Clerical Staff will
not disport themselves in raiment of bright colors, nor will they

5. Overshoes and top-coats may not be worn in the office, but
neck scarves and headwear may be worn in inclement weather.

6. A stove is provided for the benefit of the Clerical Staff.
Coal and wood must be kept in the locker. It is recommended that
each memebr of the Clerical Staff bring 4 pounds of coal each day,

7. No member of the Clerical Staff may leave the room
without permission from Mr. Rogers. The calls of nature are
permitted, and Clerical Staff may use the garden below the second

8. Notalking is allowed during business hours.
9. The craving of tobacco, wines and spirits is a human
weakness and, as such, is forbidden to all members of the Clerical

10. Now that the hours of business have been drastically
reduced the partaking of food is allowed between 11:30 a.m. and

11. Members of the Clerical Staff will provide their own pens. @
a

A new sharpener is available, on application, to Mr. Rogers.

12. Mr. Rogers will nominate a senior Clerk to be responsible = |IVOTE
for the cleanliness of the Main Office and the Private Office, and <N :
all Boys and Juniors will report to him 40 minutes before Prayers
and will remain after closing hours for similar work. Brushes, 1 D
Brooms, Scrubbers and Soap are provided by the owners.

The owners recognize the generosity of the new Labour Laws
but expect a great rise in output of work to compensate for these

/
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“Catching Up to America”

Aleekseev's introductory
statement: "I took part in
developing the theory of
'Catching up to and overtaking
America.” Now those who
know about it call from time to
time to ask: When are you
going to answer to the public?
...l am 78 years old. We don't
have much time left. Later, no
one will be able to find out. I
think it is time to relate how
things were.”

Alekseev: I feel that I and
my generation carry the
historical responsiblity for the
fate of our country. We were
not spectators, but active par-
ticipants in all that took place.
It is another matter that not
all of our efforts achieved our
aims. But believe me, we were
faithful and noted with pain
how promising beginnings of
things necessary to the country
ended in nothing.

Take the case of “Catch up
to and overtake America”
alone. I, for example, do not
regret taking part in its
development. Had it not been
for the theory, we would not
have in our country the
powerful science of inter-
national economic relations.
We would know less of
capitalism, its fundamental
characteristics and develop-
ment tendencies. And the
problem was correctly stated.

Biryukov: That is all so.
But I remember when joining

eby Ogonek reviewer D. Biryukow:
stranslated by| |

The following translation is from an article appearing in the Soviet publication OGONEK number
23, June 1989. The article is an interview with Aleksandr Mikhailovich Alekseev, who describes
himself as one of those who worked out the theory of "Catching up to and overtaking America,” by
OGONEK reviewer Dmitrij Biryukov.

the party in 1984, I got the
Program of the Communist
Party of the Soviet Union
decided at the XXII Party

.Congress from the library. I

sat down and read: “In the next
decade (1961-1970) the Soviet
Union, forming the material-
techniecal basis of communism,
will surpass the production of
consumer goods of the might-
iest and richest capitalist
country, the United States:
the material well-being and
cultural-technical level of
workers will rise significantly;
all workers will be assured
material sufficiency; all
collective and state farms will
be turned into highly pro-
ductive and highly profitable
enterprises; the demands of the
Soviet people for well-built
housing will basically be met;
heavy physical labor will
disappear; the USSR will
become the country with the
shortest working day,” and I
was unable to restrain a smile.
Why was it necessary to make
such ill-considered promises?

Alekseev: It was neces-
sary to buck up the people, to
prepare them for labor on an
unprecedented scale. But [ can
tell you with certainty that
there were few in 1980 who
doubted the reality of building
the basis for communism. And
for that there were the most
serious bases. First, we had
statistical data, seemingly
completely irrefutable, that
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eloquently stated that with our
tempo of growth we would, in
the shortest time, catch up to
the U.S.A. in the production of
consumer goods and create the
solid material base of
communism. Second, the idea
of competing with the
developed capitalist countries,
and victory in that com-
petition, belongs to Lenin.
True, it is necessary here to
make clear that Stalin first
formed that concept precisely.
Before the war he wrote that
the fundamental economic
problem of the U.S.S.R. was to
catch up to and overtake the
leading countries in the
production of consumer goods
for every resident of the
country. Stalin even named
the goods in which it was
necessary to catch up to and
overtake.

The history of development
of the concept that finally went
into the Party Program began
in 1959. At that time, [ was a
member of the Collegium of
the State scientific-economic
soviet of the USSR, and [ was
given the problem of collecting
all available data on that
question and analyzing it.

Biryukov: And who was
it who personally appointed
you to work out the concept?

Alekseev: The chairman
of the State scientific-economic
soviet of the USSR, Zasyadko.
In the State scientific-
economic soviet we had only a

(b} (3)-P.L.
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few people with degrees, and
we printed articles on
questions of economic ties of
the Soviet Union with foreign
countries. Zasyadko read my
articles. He was also informed
of my contacts with powerful
people in this world.

Biryukov: How?

Alekseev: From time to
time he would ask, do I know
this one or that. And I knew
many personally, since I
reworked and wrote reports for
many of the higher-ups who
presented them to the GKO
(State Committee for Defense).
1 remember that the chairman
of the SNK (Council of People’s
Commissars) of the U.S.S.R.,
Kosygin, made a 10-page
report into two. He took out
everything superfluous. The
first point was his story of how
badly the front was supplied
during the First World War.
By the way, his precise, con-
crete presentation made a very
good impression.

Biryukov: Let's get back
to the theory itself.

Alekseev: My assistants
and I prepared an eighteen-
page outline “The Pace and
Perspectives of Economic
Competition between the
USSR and USA” and showed it
to Zasyadko. He was
delighted. He immediately
went by helicopter to meet
with Krushchev, leaving us in
his office to drink coffee and
await his return. He returned
in about two hours and proudly
related that Khrushchev had
read it all, made only one short
remark and said: "Continue to
work with the whole Gosplan,
include the Academy of
Science, all the Ministries, and
in general, anyone suitable.
The machine revved up to full
speed. Soon we prepared a
report taking into account all

propositions. It was studied in
the Gosplan collegium and
forwarded to the Central
Committee. Then for 3 months
I went, just as to work, to the
Central Committee, and wrote
the section “Economic
Competition of Two Systems
and Establishment of Com-
munism in our Country,”
which finally was included in
the Program of the KPSS. The
concept of our outline origi-
nated comparatively simply.
At that moment ‘futurology,’
whose adherents attempted
not only to describe the future,
but also to describe it in
concrete numbers, began to
develop.

Biryukov: Did everyone
really believe in futurology?

Alekseev: Well, of course
there were skeptics. One
American scientist said that
people plan the future, but it
makes fools of them. We only
understood the truth of his
words a significant amount of
time later. At that time,
having on hand statistical data
and knowing the fundamental
growth tendencies of the USSR
and the USA, we extrapolated
it, that is, we turned the past
into the future and defined the
perspective for 5 - 15 years.
Figures showed that our
standard of living amounted to
about 50 - 60 percent of
America's. And, since our
statistics showed that we were
developing several times
faster, then the conclusion was
foreordained: the differences
would diminish with every
year. That really happened.
By natural indicators, we
caught up with America and
left her far behind - in the
production of steel, gas,
cement, and other materials.
Then [ had another idea, isn't
it possible to define the future

UNCLASSIFIED
25

from the other side? Figure
out what standard of living we
would want to have 20 years
from now, and then find out
what needed to be done with
the economy. We asked the
scientists. We found out what
the maximum living area
should be for city and village
residents, and what kind of
sustenance. 1 remember very
well how the director of the
Institute of Nutrition,
Corresponding Member of the
Academy of Medical Sciences,
Molchanov, with his
knowledge of the matter
explained to us what scientific
and non-scientific nutrition
are. Other questions were
considered; in particular, does
the Soviet man need an
automobile. After consider-
ation, we came to the
conclusion that it was not
necessary, because for most of
the time it sits in one place and
rusts. We decided that under
communism people would
travel by bus. I personally did
not agree with that point. I am
a dedicated fisherman, and I
simply can’t do without a car.
But in principle that was such
a minor thing against the
background of grandiose
developments that I didn’t pay
any special attention to it. The
only thing that really bothered
me was the standard of living
of our leaders. Already in 1960
it exceeded by far the standard
of living of future residents of
the communist society. [asked
Zasyadko about that. He
answered with certainty that
according to Khrushchev’s
opinion, there would be
leading (specially privileged)
workers. That disturbed me. 1
knew how Stalin lived and
what his immediate sur-
roundings were, but at that
time we used the excuse that
that's how it should be.
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Biryukov: And you really
did know?

Alekseev: Yes, [ worked
in the Kremlin and was an
assistant to the Director of the
Secretariat of the Soviet of
Peoples Commissars of the
U.S.SR. By the way, Stalin
knew me personally since I
prepared documents that he
signed. After the War I wrote
a book, "Military Finance of
Capitalist Countries.” One
morning I opened the
newspaper and found that I
had become a Laureate of the
Stalin Prize. The Secretary of
the Central Committee of the
Communist Party, P. N.
Pospelov told me that Stalin
personally entered my name in
the list. That was in 1951.
Stalin remembered me one
other time. Before publication
of his last book “Eeconomic
Problems of Socialism in the
USSR,” he decided to have a
discussion. This undertaking
. was led by Malenkov and
Suslov, then Stalin recom-
mended me to be chairman of
the commission to develop the
resolution. Excuse me, I got
sidetracked again. We
believed in the advantages of
our social system. In the
statistics that reflected those
advantages, much seemed to
us to be within our power. And
the people also believed. I
personally gave hundreds of
lectures to party activists in
Moscow, Kiev, Leningrad,
Novosibirsk and set off, as a
rule, furious applause.

Biryukov: And you didn't
get even one tricky question?

Alekseev: Of course I did.
Incidentally, many qestions
were raised about the standard
of living of our leaders. But I
had a method worked out. If
the note was within limits of
the possible, I gave a precise

answer. If it was of a sharp
nature and put me in a difficult
position, I put it in my left
pocket and at the end of the
presentation would say: "There
are several notes, but they are
of a personal nature. I ask the
authors to step forward.” Asa
rule, no one stepped up.

Biryukov: They were
probably afraid.
Alekseev: Of course.

From today’s conditions it is
difficult to evaluate what was
happening then. Sometimes it
was frightening to ask a
question, or even to express a
doubt aloud. We led a very
difficult life. I grew up and
began work during the ‘cult’
period. Many of my friends
perished or were arrested. Asl
understand now, for nothing.
While [ was still studying in
Leningrad one of my
aequaintances took a slingshot
away from a child and came
into the dormitory where two
photographs were hanging -

one of Bukharin behind glass
and a 10-kopeck paper one of
Stalin. My acquaintance,
Sergej Bryzgalov sat on a bed
and began to shoot peas at
them while calling Bukharin
thick-headed and Stalin
wishy-washy. One of the stu-
dents told on him and he was
arrested. We could never find
him after that. A stupendous
inequality of offense and pun-
ishment. Once, in Beria's
office, which had general
supervision of the heating-
energy industry at the time, |
saw a map of (prison) camps. I
almost went out of my mind.
Vorkuta, Noril'sk, Kamchat-
ka, Kazakhstan, Podmoskov'e.

Biryukov: Beria showed
them to you?

Alekseev: No, he stepped
out of the office and I, out of
simple curiosity, moved the
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cover off the map. And you
know, what frightened me was
not that we had so many
camps, but that I had
accidentally found out about it.
I can still see that map before
my eyes. Several years later
Merkulov ordered me to write
a biography of Beria for the
Great Soviet Encyclopedia.
They gave me four sheets
which contained only fun-
damental data - (where and
when) he was born, (where and
when) he studied - and asked
me to breathe life into it and
make it into 24 pages. There
wasn’t even the possibility of
refusing. The hint was given
me that Beria himself had
offered me as a candidate.
Evidently he had remembered
me. In short, I got to work on
it. I studied the biographies of
the great - La Salle, Hegel,
Feuerbach. And, strikingly
enough, as a result of the many
rewrites of all the editors, the
best qualities of all these
people turned out to be
qualities of Beria himself. If
that had not happened, the
consequences for me and the
other encyclopedists would
have been most dire. That was
later confirmed. We now know
what happened to the authors
of the many works that came
from the pens of Stalin and
Beria - not many lived to our
time. Fear forged literally
everything: conduct, thought,
work. It was part of the
atmosphere and, it seemed,
hung in the air. Vladimir-
ovskij, the former chief of the
investigative directorate for
especially important matters,
sometimes invited me to soccer
games after he became chief of
the personnel directorate of
GUSIMZ. At that time I was
the chief of the currency-
financial directorate in that
ministry; such invitations
elicited no surprise. We were




UNCLASSIFIED

Ilewats

sitting one time in the
‘Dynamo’ stadium. The soccer
game was going on below us,
when Vladimirovskij suddenly
said, "Aleksandr Mikhailoyv-
ich, look up a little.” I looked
around and saw a young man
of about 35. The guy was grey,
unremarkable, but sitting next
to him was a girl of about 18
who was unimaginably
beautiful. She had everything.
One could fall in love with her
at a glance. I said to
Vladimirovskyj, “That’s a girl
to my taste.” He said, "Look at
the guy. He is the executioner.
He carries out the death
sentences of the Military
Collegium.” A chill ran up my
spine. I asked, "Does the girl
know that?” “No, only three
know of that. He, I, and now
you,” and he looked at me
cunningly. If all of the balls in
the world had gone into one
goal, I would not have noticed
it at that moment.

There was a special kind of
fear for us co-workers in the
apparatus. We were afraid of
becoming victims of some kind
of misunderstanding. That
could sometimes cost one’s life.
I remember once when Stalin
sent out some decision
documents on financing the
armed forces of the USSR,
which were to begin military
operations against Japan in
August. Stalin had written on
a note, "I think it is necessary
to act as we did with
Germany.” Can you imagine,
that document disappeared
from my desk. [ am sure that
the Japanese would have paid
a billion dollars for that piece
of paper, because this activity
took place a month before
declaration of war with Japan.
I made known the dis-
appearance without moving
from my desk. A commission
was formed of Kabulov, the

deputy of the People's
Committee for State Security,
the Commandant of the
Kremlin, Spiridonov, and the
Director of Affairs of the Soviet
People’s Committee, Chadaev.
The document was top secret,
and I was threatened with the
firing squad. Everyone was
puzzled. I had not left the
office, which was confirmed by
the major who guarded my
door. There was only one
possibility - theoretically - that
I had eaten it. The document
was not found until 2 weeks
later. While sending materials
for archiving, the chief of the
secret section of the State
Defense Committee shone a
light on them from a special
apparatus which showed that
two papers had stuck together.
That was a classic example of
static electricity - one docu-
ment stuck to another. I did
not sleep for 2 weeks. 1 said
goodbye to life everyday. That
atmosphere aggravated rela-
tions among workers in the
apparatus. To report on one
another was considered only
ordinary. Fiscal responsibility
was on the same level as
devotion and even patriotism.
Things became very close. We
practically stopped talking,
showing emotion. Of course,
that left its mark. Once there
was no need to be social, it
wasn't necessary to read, or to
learn something new.
Gradually, people became en-
cased in impenetrable armor.
One such person worked with
us, whom we named “golden
butt.” He arrived about 9:00
and sat at his desk. He got up
at break time. He ate lunch
and sat again until 6:00. That
was the specified work style for
the basic mass of office workers
of the authoritarian period. I
knew one general who never
went calling and never invited
anyone in. He considered that
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among guests there would
certainly be one telltale, and
for one anecdote all might
suffer.

Here's what happened to
me one time. A check for $2
million dollars needed to be
signed to pay the British for
deliveries during the war
years. I could sign checks for
up to $200,000 myself, more
than that by Mikoyan as the
People’s Commissar for Trade.
I got to his office, but he was
talking to the director of the
Astrakhan Fisheries Combine.
I stood and waited. Suddenly
the director stepped out
smiling broadly. “Just think
what a memory Anastas
Ivanovich has. He received me
before the war. I asked then to
have my daughter admitted to
the institute. So he asked me
about my daughter after all of
these years. Such a war
passed, and he remembered.”
“"Why are you so happy? The
secret of his memory is in these
safes. Before receiving you he
pulled the file and looked up .
what you had talked about
then.” Someone reported me.
A day later I dropped in on
Mikoyan and said hello.
Instead of an answer he said,
"What’s this, Aleksandr
Mikhajlovich, you said
something witty about my
memory?” [ understood - he
would never forgive that. I
went to my office in a
disgusting humor, and the
secretary said, "Comrade
Merkulov of the People’s
Commission for State Security
has been waiting for you.” 1
lost it completely. 1 glanced
over. Merkulov was sitting
next to my desk. "I came with
a request. Stalin took me off
my job. One of our cipher
clerks in a foreign embassy
defected. Well, we will find
him, but now Comrade Stalin
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has named me Chief of the
Chief Directorate of Soviet
Foreign Property. I invite you
as a member of the collegium
to be chief of the Currency and
Finance Directorate.” I
accepted without even
thinking it over.

Biryukov: But certainly
after the XX Party Congress
the ‘thaw’ set in and one could
breathe easier.

Alekseev: Yes the social
atmosphere changed. But not
for workers in the apparatus.
It was we who knew that
Khrushchev, having broken up
the personality cult, was one of
those who built it up. He was a
member of the Politburo, the
secretary of the Capital Party
Organization. I already knew
then who signed orders for
arrest. Dekanozov and
Vladimirskij told me that the
orders were signed by the
procuror, the chief of the
NKVD. And every order was
approved by the secretary of
the City Committee of the
Party, that is, Khrushchev.
More than a few well-known
people were arrested in
Moscow with the approval of
Khrushchev. [ am telling you
all of this first of all, so that
you understand that our
offenses and actions can not be
judged apart from those times.

Biryukov: Do you mean
to say that even if you had had
serious doubts about the
reality of the Party Program,
that you would not have
decided to talk about that
openly?

Alekseev: At first we
firmly believed in its reality.
The figures were checked more
than once and were subjected
to painstaking analysis. I only
became enlightened 3 years
after the XXII Congress. I
understood that the statis-tical

data which we were using had
nothing at all in common with
the way things really were.
The real horror is that
preparing documents, we
didn’t subject them (the data)
to doubt. It couldn’t have even
entered our heads under those
conditions of secrecy to
.crosscheck the data. The only
thing that I suggested at the
beginning was to send
specialists to the U.S.A, to look
at everything there, to talk to
scientists and farmers. We
judged them from second and
third-hand sources; news-
papers, intelligence reports,
from embassy workers’ con-
versations. Three years after
the Congress I arrived at the
firm conclusion that the Party
Program would not be realized.
This was already not just a
doubt. By that time I had
collected a mass of material
supporting the truth of my
words. I had before me
material from the United
economic commission of the US
Congress, and a book by the
American economist Warren
Hatter, chairman of the
Economic Association. The
situation in the country had
changed also. The widely
touted Meat and Milk Program
had fallen apart. The press
simply stopped mentioning it,
and everyone acted as if
nothing had happened. [ then
decided to write that the
problem of ‘catching up to and
surpassing America’ would be
solved only after the end of this
century, that the pace of
industrial development of the
USSR had slowed, while the
pace of the USA on the
contrary, had increased. I can
tell you literally how that
sounded: "Such a reduction in
the tempo of growth of
commercial production in
countries that are members of
the Council for Mutual
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Economic Aid and some
increase in the tempo of
growth in the capitalist
countries means that fulfill-
ment of the responsiblities
taken by the socialist countries
in their economic competition
with capitalism will be
somewhat delayed.” The
article was published in the
magazine ‘International Life’
in 1965.

Biryukov: Aleksandr
Mikhajlovich, you are a careful
man with great experience
working in the apparatus.
How did you decide to publish
such an article?

Alekseev: I considered
that I had the right to present
such material. In the first
place, by that time I had some
authority in scientific circles. I
was a member of the editorial
collegia of several magazines,
such as ‘Economic Questions’
and ‘World Economics and
International Relations.” I am
personally acquainted with
many leaders of our country
and had their trust. The
episode with the article turned
out to be a learning experience
for me. I again became aware
that everything would be much
more complicated. My article
was approved by the editorial
collegium of 'International
Life.” It was supported by chief
editor Sanakoev and the editor
in chief, Minister of Foreign
Affairs, Gromyko. The article
got a positive reception from a
good 10 academicians -
specialists in economics. It
was passed by the Propaganda
Section of the Central Party.
After publication we got more
than 500 responses, all with
almost the same content,
“Economists can finally be
found in the Soviet Union who
declare that Khrushchev is an
economic ignoramus and the
problem of ‘Catch up to and
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Surpass America’ was
unrealistic.” I didn’t have time
to feel myself a hero because 1
was called, together with the
leadership of “International
Life” to appear at the
Secretariat of the Central
Committee for judgement. At
the best [ was threatened with
expulsion from the Party for
revision of the general Party
line. In the days before the
appearance I received calls
from authors of the positive
comments on my article
begging me not to mention
their names. The only support
I received was from the
reading public. Educators
wrote and phoned. They
gratefully thanked me for
making their lives easier,
making it possible to explain to
students how the problem of
‘catching up and surpassing’
could actually be solved. True,
I was not about to bury myself
ahead of time. Before the
appearance I called Ustinov
and told him of my troubles.
“Well so what, I also know that
we are not going to catch up to
America,” said Dmitrij
Fedorovich and promised to
call Podgornyj, who led the
Secretatiat. They came to an
agreement, and there was
practically no judgment of the
article. The article was
considered to be correct. That
decision was supported by
Kosygin, whom 1 already had
telephoned. The Secretariat,
in truth, obliged all
newspapers and magazines to
get prior concurrence {rom the
Central Committee of the
Communist Party before
publishing material concern-
ing the Party line.

Biryukov: To tell the
truth, [ never really under-
stood why they called you
before the Secretariat of the
Central Committee. You could

have been punished at the
Propaganda Department level.

Alekseev: At that time
they had removed the chief of
one of the Central Committee
departments, Miroshnichenko.
He, wanting to save himself
and to prove that he was more
royal than the King, wrote to
the Politburo stating that the
article in “International Life”
contradicted the Party line.
That's how that question came
up. However, Miroshnichenko
didn’t save himself. He was
soon sent to Canada as
Ambassador. Don't think that
I'm a braggart, but I knew that
substantive changes needed to
be made 50 years ago. I was
conscious then that Stalin was
building a non-socialist
society. I read everything that
was written by Marx, Engels,
and Plekhanov, the leaders of
the Second International. I
had an excellent graduate
course teacher, Academic
Trachtenberg. He made me
learn Das Kapital by heart.
Therefore, I knew then already
that we were building not
socialism, but a society of
(empty) words. Now, having
received a huge amount of
additional information not
available before, I am trying to
answer three questions. How
did we arrive at such a life?
Who is guilty? What to do?
The life of my generation was
subjugated in significant
measure by the personality
cult, stagnation, and the
uncertain development of the
life process of the whole
country. When I went to work
in the Kremlin in 1932, I
revered our leaders. Meeting
them face to face I realized
with horror that we were led
by a bunch of illiterates, with
only 3 or 4 years' education.
None of them was even capable
of methodical analysis. They
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worked with what (education)
they had. That is, they worked
with forms. It was no accident
that that word was very much
in vogue in the Kremlin. Do
you know what a form was for
Molotov? People’s Commissar
so-and-so presen-ted a draft
proposal. The draft was sent
for review by another People’s
Commisar. Knowing the
review process, there are two
possibilities: to agree with the
draft proposal or not. The draft
proposal is signed off. The
draft is placed on Molotov's
desk, and he simply writes, “I
agree,” and the proposal is
considered accepted. And even
we who are concerned with
developing important pro-
posals had strictly limited
information, some of which
was just bits and pieces. We
were poorly informed on life
tendencies in our society and
the world as a whole. It is not
surprising that we missed
seeing the scientific-technical
revolution, changes in tech-
nology, in the organization of
production, the appearance of
revolutionary new materials.
In service relationships the
apparatus was degraded from
year to year. The situation
also affected the selection of
personnel, which within the
limits of a one-party author-
itarian system led to the fact
that a general incompetence
was felt everywhere, and
individual (incompetence) was
not noticed. Sometimes it even
got ridiculous. In the first
postwar years, when our
foreign exchange balance with
Finland began to go against us,
there was a large conference
with participation by rep-
resentatives of various bodies
(of government). The main
question was how to settle it.
You will never guess what was
suggested by the deputy
finance minister, Dobrovol'ski
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- gettle with Finland as if it
were lend-lease! There was
general laughter and
confusion. How many people
like that I have seen in
different positions. The most
interesting thing was that
those were the rules of the
system. Any person for any
job. The apparatus would
write speeches, articles, or
proposals for him. Onece I
asked the minister of Foreign
Trade, Patolichev, how long it
took him to learn the
terminology of foreign trade.
He answered, "Two years.”
Why is it necessary to appoint
such a minister when in the
ministry itself and its branches
there are more than 50,000
people working who not only
know the subject, but speak
foreign languages as well - a
not unimportant factor in
trade.  Just before the XXI
Congress, the chairman of the
State Plan, Kuzmin, called me
in and asked me to write him a
good speech. The Congress
wouldn’t be simple, they would
be firming up a seven-year
plan for development of the
national economy. They gave
me a month’s leave to do it.
The day before I was supposed
to deliver it, a friend dropped
by with a quote for me, “The
old bourgeois world prided
itself on the fact that it had
reached the height of
civilization, that it had learned
to weigh stars. The Russian
proletariat began by weighing
bread in microscopic portions,
and will be the first to reach
the stars,” written in
December 1917 by the Danish
writer Martin Andersen
Nekse. I was dumbstruck. We
had just launched the first
sputnik. The quote was a
winner, no doubt about that,
but there was no time to redo
the speech. I told Kuzmin
about that the next day. He

told me I could throw out
anything else but that quote
would have to stay, the
Congress would applaud. And
he turned out to be right - it got
a standing ovation. Later on
Kuzmin got into a mess over
cows in Switzerland. He was
the ambassador there. Onece he
and his wife went to the
Luzanne region for a rest.
Mountains, nature, beauty...
There was only one thing
wrong - every morning the
cows with their little bells
were driven to pasture.
Whether he decided to do it
himself, or if it was his wife’s
idea, he put on his suit coat
and went to the burgermeister
(mayor) with the request that
the bells be taken off the cows,
they wouldn’t let him sleep.
The burgermeister was
surprised, of course, and the
next morning Kuzmin woke up
famous. Every newspaper in
Switzerland carried a carica-
ture of him. He was, of course,
recalled. That's the way it
was. And to think, he was an
assistant to Khrushchev in two
Oblast’ Committees, he com-
manded the State Plan. It is
frightening te think that
incompetence rises to the top
anew.

You know one of the
distinguishing features of any
authoritarian system. That is
when the solution to the most
mundane problem is made at
the very highest level. For
example, Stalin once signed an
order committing the Chief of
the Rear (Services) of the
Soviet Army to dispatch two
Willys (jeeps) from his reserves
to the Central Committee of
the Komsomol. That sort of
small thing. And there were
many of them. When we were
victorious at Stalingrad and
the frontal attack on the
Donbass began, the fighting
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ability of some military units
began to drop due to the
appearance of VD. The
Germans and Italians blessed
our girls with that disease, and
the girls shared it with the
victors. Even one division
commander came down with it.
A State Defense Committee
commission was formed and a
decision made to aid the
production of condoms to
supply the operational armies.
At one session of the com-
mission, chaired by Bulganin,
a very pretty woman who
dazzled everyone was telling
about the production of
condoms. The woman reported
that they had produced
artificial latex so tough that it
could withstand a pressure of 4
kilograms per square
centimeter. Bulganin roused
himself and asked, “Is that a
lot or a little?” The woman
proudly said, "Comrades,
according to proven data, no
man in the world can produce
such a pressure.” -

It is both amusing and
saddening now to remember
that story. Sad, because even
today sometimes you read an
account in the newspapers of a
meeting of our highest
organizations and are
astonished. What kinds of
questions are addressed - the
delivery of shoes, consumer
items. [ agree that today that
is the problem of problems.
But not to be left to the
Politburo to discuss. For that
there are ministries, organ-
izations. It is apparent that
the special psychology of
subordination, created by the
authoritarian system has even
come down to our times. It is
bad that we don’t take notice of
it. In the Kremlin I somehow
figured that the dictatorship of
the proletariat maintains itself
by just a few verbs. “To oblige”
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- was the main one. If the
subject concerned prineiple,
then the verb was - "to
establish”...establish for now,
and in the future. If it con-
cerned a collective farm, then
it was - “to recommend.” “To
delegate” - was another. With
religion it was more com-
plicated. At that time there
was a Soviet dealing with the
Russian Orthodox Church. In
that case they wrote - “oblige”
the Chairman of the Soviet for
Dealing with the Russian
Orthodox Church to enter into
talks with the Metropolitan
and do such-and-so. It seemed
to me then that that was
simply ludicrous. Today I see
that the theory of verbs still
works. Why? Because it is as
possible to hide from
responsibility behind it as
behind a stone wall. And
responsibility today is our
main problem. For everyone.
But first of all for the Party.

OCEHHHE IIECHMH (oTphiBOK)

B cesone xaxoM npeaects ecTh
cBOf,
U yxpameHsa oceHH MoeH
fHBapckoro He Xye XpycTans,
Becennux ykpaineHoi He GenHeft.
o Gaecka BriMEITO cTek 10 Hefec,
Ipospaynsl Bogsl. JIHCTBA - Kak
napua.

Chnanuaifiuesi AbIHH TOHKMI apoMaT

PacnpoctpanseT noytpy baiiya.
YyTe BCeT NONHABLUNCE, ¢ CEBEpa
Ha 1or

The Party is simply obliged to
account to the people for its
changes. How many decisions
were made? About meat?
About milk? Communism
promised in the Eighties.
There has still been no
accounting. And nothing so
undermines belief in the Party
as silence.

Biryukov: Aleksandr
Mikhajlovich, what do you
think, to what extent can loss
from the program to catch up
to and surpass (America) be
calculated?

Alekseev: We could have
reached good results if we had
created an economic system in
which every person was
interested in his own work.
But as it was, after the
grandiose upsurge, a sobering
process took place and people
understood the whole illusion
of the loudly proclaimed
promises. That is where the
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loss began. The lack of faith.
The schism between propa-
ganda and real life. And the
change has not been paid back
yet. Conversations take place.
While historical obligations
have not been carried out,
losses can not be determined in
financial terms, they are so
huge. A whole generation of
people has grown up who don’t
know history or literature. A
lost generation.

Biryukov: And your
generation?

Alekseev: Inour case, it is
that people of the past are not
going to be able to make the
change so simply. The tradi-
tional life of the party
apparatus is a life according to
rules, by fiat and directive,
incapable of moving society
forward. I would ask only one
thing; that we not be made
fools of. And that is why I met
with you.

B nasypw npuil HeceTcd KapaBaH,
Ouu nywiok poHAIT 30J0ToH,

H oH mapHT, Ay49aMH OCHAH.

Ha ocens cosHIe cMOTPUT

C BBICOTHI,

CuseT oceHb - B MPa3AHUYHOM
oua,
B opanmeBOM M KPACHO-30/10TOM,
0, ator Hapxar, aTa JKeJaTHaHa!
Viiryn.
(nepeson ¢ yabexckoro)
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